Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 15

TENEZIZ IE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Genesis 15 is the theological summit of the Abram cycle: the divine word The Greek text of Genesis 15 follows the standard critical text of the

comes to Abram év opdpart (‘in a vision'), God declares himself his shield
(Onepaomilw oov, 15:1), and the chapter culminates in the first formal
covenant ratification in the patriarchal narrative — the covenant between

the pieces (81€0eto kOp1og TG ABpay diabrikny, 15:18).

Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Genesis 15 is the theological summit of the Abram cycle: the
divine word comes to Abram év 6pduati ('in a vision'), God declares
himself his shield (Onepaomnilw cov, 15:1), and the chapter culminates in
the first formal covenant ratification in the patriarchal narrative — the
covenant between the pieces (81£0eto k0prog Td APpay drabnknv, 15:18).
The chapter's theological crown — one of the most consequential

sentences in the entire Bible — is 15:6: kai €énictevoev APpap t@ 0e®, kai



Discourse structure of the chapter

¢\oyioBn adt® £i¢ dikatoovvny. The LXX passive éAoyiodn ('it was
reckoned') renders the Hebrew Qal active N2wn7 ('[YHWH] reckoned it'),
shifting grammatical agency into a divine passive and foregrounding the
gracious character of the imputation; t@® 0e® renders Hebrew M2 ('in
YHWH / to God'"); €ig dikatoovvnv renders NPTY? (‘as / for
righteousness'). This verse is quoted verbatim at Romans 4:3, Galatians
3:6, and James 2:23 — the LXX text form is the direct source for all three
NT citations and the engine of Paul's justification-by-faith argument. At
15:2 the LXX offers one of its most notoriously difficult renderings: 6 8¢
L10G Maoek Thg oikoyevodg Hov, obtog Aauackdg EMelep (‘the son of
Masek, of my home-born servants — this Damascene Eliezer'). The Hebrew
AVIN PYNT NN N2 pYNRIN is itself obscure; the LXX reads the
hapax pwn as a proper name Maoek, a rendering without parallel
elsewhere in the Greek Bible. At 15:13 the prediction of 400 years of
sojourn and affliction is quoted at Acts 7:6. The covenant ceremony of
15:17 is narrated with the Hebraizing phrase kAipavog kanvi{duevog kai
Aapnadeg mupdg (‘a smoking furnace and lamps of fire') — the fiery divine
theophany that prefigures the Sinai smoke and the pillar of fire in the
wilderness (Exod 13:21; 19:18). The land-grant of 15:18-21 names ten
nations, from the river of Egypt to the Euphrates; the covenant closes with
tovg epyeoaiovg kal tovg Iefovsaiovg (‘the Girgashites and the
Jebusites'), anchoring the promise to the boundaries that will define the

later Davidic kingdom.



A-15:1-6

B-15:7-12

C-15:13-17

D -15:18-21

Vision, shield, and the reckoning of faith

God speaks to Abram in a vision, pronouncing himself his shield and promising a very great reward (15:1). Abram protests his childlessness and identifies the
enigmatic 'son of Masek' — Damascene Eliezer — as his likely heir (15:2-3). God counters immediately: Abram's own son will inherit him, and his seed will be as
numerous as the stars (15:4-5). The movement closes with the theological summit of the entire patriarchal cycle: Abram believed God and it was reckoned to him
as righteousness (15:6) — the text that Paul, James, and the Reformed tradition will make the centre of biblical soteriology.

Covenant preparation: the divided animals and the trance

God grounds the land-promise in his prior redemptive act — £y el k0p10g 6 E€ayaywv og, the Exodus formula before the Exodus (15:7). Abram asks for a
confirmatory sign (15:8), and God instructs him to prepare a five-part covenant sacrifice: three large animals divided in two and two birds left whole (15:9-10).
Abram spends the day driving off birds of prey from the carcasses (15:11), and as the sun sets a divine €kotaoig ('trance / stupor') and a great dark fear fall upon
him (15:12), marking the transition from preparation to the oracle and fiery theophany.

Oracle of affliction and the covenant sealed by fire

The oracle spoken into the darkness prophesies with a figura etymologica (yivokwv yvwon) the 400 years of sojourn, slavery, and affliction in a foreign land
(15:13), then promises divine judgment on the enslaving nation and a glorious exodus with great possessions (15:14). Abram himself will depart to his fathers in
peace at a good old age (15:15); his seed will return in the fourth generation, for God deliberately withholds the land until Amorite sin has run its full course
(15:16). The unit is sealed by theophany: as the sun fully sets, a smoking furnace and lamps of fire pass through the divided pieces — God alone passes through,
making this a unilateral divine oath (15:17).

The covenant grant: promised land and ten dispossessed nations

On that very day the LORD formally cuts covenant with Abram (8§1€0eto kUp1og t@® APpay d1abriknyv, 15:18) and specifies the grant: the land from the river of Egypt
to the great river Euphrates — the most expansive boundary description in the Pentateuch. The grant is delimited by listing ten nations who currently occupy the
land: Kenites, Kenizzites, Kadmonites (15:19), Hittites, Perizzites, Rephaim (15:20), Amorites, Canaanites, Girgashites, Jebusites (15:21). The closing pair tovg
Tepyecaiovg kai Tovg Ilefovcaiovg anchors the promise to the territory of the later Davidic kingdom, including the Jebusite stronghold that will become
Jerusalem.



1 Meta O¢ ta prupata tadta £yevion prita kupiov Tpog APpay €v Opduatt Aéywv- M1 @ofod, APpap £yw

UnepaoTi{w oov: 0 u1o0dg cov ToALG Eotat oddpa.

And after these things the word of the LORD came to Abram in a vision, saying: 'Fear not, Abram; I

am your shield; your reward shall be exceedingly great.

Narrative transition / divine encounter

Meta 8¢

need (the childlessness lamented in vv.2-3).

Metd 8¢ t& pripata tadta is the standard LXX transitional formula opening a new divine-encounter
episode (cf. Gen 22:1, 20; 39:7); the word of the LORD coming év Opduatt formally designates the
following as a prophetic vision, distinguishing this theophany from the waking encounters of Gen 12-
14. The divine address ur @ofod + éyw Unepaonifw oov is the classic patriarchal reassurance oracle,
establishing the two poles of the chapter: divine adequacy (shield and reward) over against human

Meta
after

preposition + accusative (temporal: after these
things')

— spatial or relational framing

Metd: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (temporal: 'after these things').

d¢

and / now

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
T
the

Accusative

article with priuara
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pripoTa
things / words
Accusative

accusative object of Metd (temporal accusative)
— object specification

pfua: 'word / thing / matter'; renders
Hebrew Nnox0 01270 (‘these
things/words'); the phrase Meta t& pripata
tadta is a standard LXX episodic transition
(cf. Gen 22:1; 22:20; 39:7), marking a fresh
divine initiative following the preceding
narrative block (Gen 14).




Tt
these

Accusative

demonstrative adjective attributive (anaphoric:

the events of Gen 14)
— object specification

Tadta: meaning 'these'; it serves as
demonstrative adjective attributive
(anaphoric: the events of Gen 14).

™

P

b U4
gyevnon
came to pass / came

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (existential-narrative frame)

— constative aorist (onset of the revelation
event)

yivouat: the aorist passive éyeviion calques
Hebrew "0 (‘and it was / came to pass');
used with pfjua kupiov as subject it is the
formulaic vocabulary of prophetic oracle-
reception, first appearing here in the
Pentateuch and predominating in the
classical prophets (Jer 1:4, 11; Ezek 1:3
LXX).

€ ~
prua
word
Nominative
subject (of éyeviin)
— participant prominence

pfia: 'word / utterance'; renders mn? 127
('word of YHWH"), the standard prophetic
formula for a divine communication
authorizing the following speech; this is
the first occurrence of the full formula
piipa kupiov €yeviOn mpdg in the
Pentateuch — pointing forward to the
classical prophet formula.

Kupiov
of the LORD

Genitive

subjective genitive (the LORD as source of the
word)

— relational specification

kUp1og: the standard LXX rendering of the
divine name M (YHWH); the genitive
marks the word as issuing from the
covenant God.

=

TPOG
to

preposition + accusative (recipient of divine
communication)

— spatial or relational framing

np0O¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipient of divine
communication).

™

P

APpap
Abram

indeclinable proper noun, accusative object of
npd¢ (recipient)

— participant identification

APpoy: LXX transliteration of DAX
(‘exalted father'); the pre-rename form,
which will give way to APpaay (‘'father of a
multitude') at 17:5. Paul names him APpady
throughout Romans 4, drawing on the Gen
17 name; but the faith-reckoning of 15:6
occurs while he is still ABpay — before

circumcision (Rom 4:10).

b

&V

in

preposition + dative (modal: manner of the
revelation)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (modal:
manner of the revelation).

OpapaTL
a vision
Dative

dative of manner ('in a vision')
— sphere or reference

Spaua: 'vision'; renders Hebrew Nrnn, the
specific vocabulary for a prophetic vision
received in an altered state (cf. Num 24:4,
16; Isa 1:1 LXX); this is the first occurrence
of év dpdapart in the Pentateuch, formally
marking Gen 15 as a visionary experience
distinct from the waking divine encounters
of Gen 12, 13, 18.




=

14
Aéywv
saying
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

attendant circumstance participle (introducing
direct divine speech)

— progressive (speech in progress)

Aéyw: the participial formula Aéywv
calques Hebrew 1KY ('saying'), the
standard LXX formula for introducing
direct discourse; it is grammatically
masculine singular, failing to agree in
gender with the neuter pfjpa —a

idiom of the Hebrew Vorlage.

Hebraizing frozen form preserved from the

Mr
not
negative particle (with imperative: prohibition)

— discourse linkage or contrast

Mr): meaning 'not'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

=

¢@ofod
fear

Pres Mid Impv 2 Sg - goféopat

imperative (divine prohibition: do not be afraid')

— present prohibition (cessation of ongoing
fear or protection against beginning to fear)

@oPov is the standard divine reassurance
21:17; 26:24; 46:3) and the Isaianic servant

divine self-disclosure followed by a
protective promise.

@oféopar: 'fear / be afraid'; the formula pn
address in the patriarchal tradition (cf. Gen

songs (Isa 41:10, 13, 14 LXX); it introduces a

)

P

APpap

Abram

indeclinable proper noun in vocative function
(direct address)

— participant identification

APpoay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun in vocative
function (direct address).

=

LA
EYW

I
Nominative

subject pronoun (emphatic: 'Tmyself am your
shield")

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as subject pronoun
(emphatic: 'T myself am your shield").

"

P

€ 4
UTEPAOTIL W
I shield /T protect

Pres Act Indic 1 Sg - Unepaomilw

main verb (divine self-declaration with genitive
of person protected)

— gnomic / durative present ('I stand as your

shield")

Unepaonifw: 'shield / protect / cover with a
shield'; renders Hebrew 721210 23 ('l am
a shield for you'); the LXX uses the verb
rather than the noun Unepacmotiig found
in later psalmodic usage (Ps 18:3 LXX); the
divine warrior image of the shield is
foundational for the Psalter's protective
theology.

oov
you
Genitive

genitive of the person protected (genitive of
advantage with vrepaoni{w)

— relational specification

couv: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of the
person protected (genitive of advantage
with Onepaonilw).

[ 4

o
the

Nominative

article with u1o0dg

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

Uto00¢ oov

reward your

Nominative Genitive

subject (of &otan) genitive of possession

— participant prominence — relational specification

We04¢: 'reward / wages / recompense'; oov: meaning 'your'; pronoun marking
renders Hebrew 12¥ ('reward / hire'); the
word appears again in the patriarchal
tradition at Gen 30:18 and in Ruth 2:12

(Boaz's blessing); Paul exploits the

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

wage/grace contrast in Rom 4:4 — 6 8¢
gpyalopévey 0 u1obog o Aoyiletat Katd
Xdpwv — citing the same Abram narrative
(Rom 4:3 = Gen 15:6).

oOOpa
exceedingly / very

adverb of degree (modifying moAvs: 'exceedingly
great))

— clausal contribution

o@ddpa: 'very / exceedingly'; renders
Hebrew TRN ('very / greatly'); a
characteristic LXX intensifier recurring
throughout Genesis (Gen 1:31; 7:19; 13:2, 13;
17:2, 6).

TOAUG

great / much

Nominative

predicate adjective (with £otau: 'shall be great)
— participant prominence

ToA0G: 'much / many / great'; in the
masculine agreeing with wo6dc; the
predicate construction closely renders
Hebrew TR 12710 712W.

ot
shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
copulative verb (predicate with moAvs opddpa)
— predictive future

| etui (fut.): copula.



2 Aéyer de APpayr Aéomota KUpLe, Ti pot dWoelg; £yw O droAvopat dtekvog 6 d¢ VIO MaoeK TG

oikoyevoD¢ Hov, o0Toc Aauackdc EAelep.

And Abram said: '"Master LORD, what will you give me? For I am departing childless; and the son of

Masek, of my home-born servants — this is Damascene Eliezer!

Character speech / lament and protest

Aéyer 8¢

The historical present Aéyet (in place of the narrative aorist einev) marks Abram's protest as
dramatically vivid — recorded as it were in real time. His complaint is twofold: he is dtexkvog
(‘childless') and thus cannot benefit from the promised reward, and the Masek clause names the likely
heir by default — the notoriously obscure crux of the chapter. The verse is a subordinate complication
at level 1, providing the human problem that the divine counter-statement of vv.4-6 resolves.

7
Agyer
says / said
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw
main verb (historical present — introducing
character speech)

— historical present (dramatic vividness)

Aéyw: the historical present Aéyet vivifies
the narrative by presenting Abram's
protest as immediate and direct; it
contrasts with the aorist inev used for the
divine speech of v.1 — the human protest
stands in tension with the divine promise.

O¢

and / but

postpositive continuative-adversative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APpay

Abram

indeclinable proper noun (subject)
— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (subject).

Aéomota
Master

Vocative

vocative (direct address: double divine title)

— direct address

deondng: 'master / lord / sovereign';
renders Hebrew )TX (‘my Lord/Master"),
the substitution-form used in prayer when
addressing God; the double address
Aéomota kOpte is unusual and heightens the
formal, petitionary character of Abram's

complaint (cf. Deut 3:24 LXX: KOpie kUp1e).



=~

KUp1LE
LORD

Vocative

vocative (second element of double divine
address)

— direct address

KUp1oG: in the vocative k0pig; the double
title Aéomota kOpie renders MM TN, the
prayer-form combining the substitution-
title with the divine name.

/4
Tl
what
Accusative
interrogative pronoun (accusative direct object of
Sdoeig)
— participant reference

Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as interrogative
pronoun (accusative direct object of
dddoerg).

pot
to me
Dative
dative of indirect object / dative of advantage

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

indirect object / dative of advantage.

’
dwoelg
will you give
Fut Act Indic 2 Sg - 88wt
main verb of the question (future deliberative:
'what can you give?')
— predictive / deliberative future
didwp: 'give / grant'; the question echoes
the promised u1606¢ of v.1 — Abram in
effect says: 'You promised a reward, but

what can any reward mean when I have no
heir to inherit it?'

bl \

&Yw

I

Nominative

subject pronoun (emphatic: Abram places himself
in contrast to the promise)

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as subject pronoun
(emphatic: Abram places himself in
contrast to the promise).

o€
for / but

postpositive explanatory particle (introducing the
reason for the protest)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bd 4
amoAvopat
I am departing / am being dismissed

Pres Mid Indic 1 Sg - dnoAdw

main verb (present of present state: 'l go away /I
am departing')

— progressive present (ongoing state of
childlessness approaching death childless)

&noAbw: 'release / dismiss / depart'; the
middle aroAvouat here renders Hebrew
MY 7190 (' am going / departing
childless'); the sense is 'T am going to my
death childless' — a cry of despair rather
than a simple report.

ATEKVOG
childless

Nominative

predicate adjective (with droAdouar: manner of
departing)

— participant prominence

dtexvog: 'childless / without offspring' (&-
privative + tékvov 'child'); renders Hebrew
Y (‘childless / bereaved of children');
the word captures the social and
theological weight of barrenness in the
ancient world: no heir means no future, no
name, no continuation of the covenant
line.




[ 4

(0]
the

Nominative

article with vidg
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d¢
and / but

postpositive adversative-continuative particle
(introducing the heir clause)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€\
V10G
son

Nominative

subject of the nominal clause (with Aauaokog
Ehie(ep as predicate)

— participant prominence

vidg: 'son'; the heir-designate is introduced
as 'son of Masek' —a
patronymic/matronymic construction
whose referent is disputed. The LXX's
phrasing suggests a named person (Maoek)
whose son Eliezer would inherit by default.

Moocek
Masek

indeclinable proper noun (genitive in sense: son
of Masek')

— participant identification

Maoek: the LXX reads the Hebrew hapax
Pwn (possibly 'management / possession'
or a personal name) as a proper name
Maoek — a rendering unique in the Greek
Bible. The Hebrew is obscure and has
generated widely divergent translations
(Targums, Peshitta, Aquila, Symmachus all
differ); the LXX appears to take pwn as the
name of the mother or an estate manager's
name. This is flagged by all major
commentators (e.g., Westermann, Skinner)
as one of the most difficult textual cruxes
in Genesis. Hebraism: the construction is a
calque of the genitive-chain idiom 12 +
proper name.

Thg
of the

Genitive

article with olkoyevosg
— noun-phrase marking

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

01KOYEVOUG
home-born servant

Genitive
genitive of source / origin (appositive expansion
on Maoek)

— relational specification

oikoyevric: 'home-born / born in the
household'; renders Hebrew 11?2 75 (‘one
born in my house'); a person born into
slavery in the household, as opposed to one
bought from outside; cf. Gen 14:14 where
the same word appears (ApiBunoev tovg
idiouc oikoyeVeig).

pov

my

Genitive

genitive of possession (my household)
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (my household).

ouTtog
this one / this

Nominative

subject (demonstrative, pointing to the following
named person)

— participant reference

00Tog: meaning 'this one'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
subject (demonstrative, pointing to the
following named person).



Aapuackog EAteCep

Damascene / of Damascus Eliezer

Nominative indeclinable proper noun (predicate: name of the
predicate adjective / ethnic epithet (identifying heir-designate)

Eliezer’s origin) — participant identification

— participant prominence EMelep: LXX transliteration of Ty9x (‘'my

God is help'); the steward of Abram's
household (cf. Gen 24:2 where he is 'the
eldest servant'), now identified as the

Aapackdg: 'Damascus / Damascene';
renders Hebrew pwnT, functioning here as

an ethnic adjective modifying EAielep ('this

Damascene Eliezer'): Eliezer's Damascene default heir in the absence of a biological

origin makes him a foreigner, and thus his son. His name ironically inyokes God as

potential inheritance of Abram's household helper at the very moment Abram protests

that God has not helped him.

would represent a failure of the covenantal
line — the theological problem the verse
poses.

Kai eimev APpay: "Eme1dr) éuoi obk E8wkag omépua, 6 8¢ oikoyevAc uov kAnpovourioel L.
And Abram said: 'Since you have given me no seed, the one born in my house will inherit me!

Continuation / reinforcement of lament = K1

Abram's second speech (v.3, immediately following v.2) reinforces his protest with a causal éne1dn-
clause — 'since you have given no seed' — and states the logical conclusion: the home-born slave will
inherit him. The double-speech pattern in vv.2-3 reflects the Hebrew rhetorical device of doubly
expressing an urgent complaint (cf. Ps 22:1-2 LXX), and positions the divine counter-statement of v.4

as the more emphatic for the protest it overrides.




=

Kai
and

narrative conjunction (Hebraizing Koi-parataxis,
connecting the second speech)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

5
ELTMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction, now aorist —
returning to narrative pace after the vivid
present of v.2)

— constative aorist

=

APpap
Abram
indeclinable proper noun (subject)

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (subject).

"Ente10n
since / because

causal conjunction (introducing the ground for
the conclusion)

— discourse linkage or contrast

¢ne1dn: 'since / inasmuch as'; renders
Hebrew 17, the conditional-causal particle

discourse. elnev: verbal form rendered 'said' here; its ('behold / since'); the LXX's choice of
aspect and clause role are specified by the éne1dn tightens the logical inference: 'given
parse and syntax fields. that you have not given me seed, therefore
the home-born will inherit.!

bl 1 b v 7

guol oUK £dwKAG OTEPUO

to me not you gave seed / offspring

Dative negative particle Aor Act Indic 2 Sg - §{dwpt Accusative

dative of disadvantage (emphatic personal
pronoun: 'to me specifically’)

— participant reference or interest

€pol: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
disadvantage (emphatic personal pronoun:
'to me specifically").

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb of the causal clause (‘you have given')

— constative aorist (summarizing a state of
affairs to date)

didwy: 'give / grant'; here directed at God
— Abram holds God responsible for the lack
of seed, a boldness characteristic of the
patriarchal dialogue with the divine (cf.
Gen 18:23-25).

direct object (of Ewkag: the promised but absent
offspring)

— object specification

onépua: 'seed / offspring / descendants';
renders Hebrew Y11 ('seed / offspring'); the
key covenant-word of the Abram narrative
(cf. Gen 12:7; 13:15, 16; 15:5, 13, 18; 17:7-8);
Paul's argument in Gal 3:16 that t¢ 6¢
APpaay éppéBnoav ai émayyeliot kal T@
omépuatt abTol turns on the
collective/individual semantic range of

this word.



[ 4 \ 7 4

(0] 55 O1KOYEVIG qov
the but / and home-born servant my
Nominative postpositive particle (introducing the Nominative Genitive

article with otkoyevng ‘ - subject (of kAnpovourjoer: the default heir, enitive of possession
N consequence: 'therefore the home-born ...) il he default heir) ¢ P

— noun-phrase marking discourse linkage or contrast — participant prominence —> relational specification

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oikoyevric: "home-born / born in the house'
(oikog + yfyvouat); the same word as in v.2
(tAg oikoyevolg pov); here used as a
substantive noun (the home-born one = the

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

house-slave born in his household). The
repetition links v.3 to v.2 and confirms that
the 'son of Masek' and the 'home-born one'
are the same person — Eliezer.

kAnpovounoet uE
will inherit me

Fut Act Indic 3 Sg - kAnpovouéw Accusative

direct object (of kAnpovourioer: Abram as the
estate to be inherited)

main verb of the apodosis (predictive future: the
anticipated but unwanted outcome)

— predictive future (Abram's grim projection) — participant reference

kAnpovopéw: 'inherit / be heir'; renders pe: meaning 'me'; pronoun marking
Hebrew w1 (‘inherit / take possession');
this is the key inheritance-vocabulary of

Genesis 15 (occurring five times in vv.3-8);

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object (of
kAnpovoprjoet: Abram as the estate to be
Paul's theology of the inheritance of the inherited).
promise (kAnpovduog, Gal 3:29; Rom 4:13-

14) is built on this exact vocabulary.




4 Kai e000¢ @wvn kKupiov £yEveTo Tpog avTOV Aéywv: OV kKAnpovouroel o€ oUTog, AAA 0¢ é€gAedoetal €k

600, 00TO¢ KA1POVOUT|CEL OE.

And immediately the word of the LORD came to him, saying: 'This one shall not inherit you; but one

who shall come out of you — that one shall inherit you!

Divine counter-assertion / promise

Kot g060¢

with Abram's use of kAnpovounoet in v.3, inverting the grim projection.

The adverb €000¢ ('immediately') marks the urgency of the divine response: God does not wait for
Abram to finish his lament but intervenes without delay. The counter-assertion is absolute and
chiastic: 00 ... o0tog / 8¢ é€eletoetan éx 600 / 00T0G ... — 'not this one / one from you / that one! The
double kAnpovounoet (bracketing the relative clause) frames the promise by direct verbal contrast

Kal

and

narrative conjunction (sequential action)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£00L¢
immediately

adverb of time (marking the immediacy of the
divine response)

— clausal contribution

€000¢: 'immediately / at once /
straightway'; renders Hebrew Nan
("behold!"), which the LXX here renders as
an adverb of immediacy rather than the
more usual i800 — a rare rendering that
heightens the urgency of the divine
counter-promise.

Pwvr

voice / word
Nominative

subject (of éyévero)

— participant prominence

@wvr: 'voice / sound'; renders Hebrew 127
as a variant of pfjua (cf. v.1); the LXX uses
@wvr rather than pfiua here, perhaps
reflecting variation in the Hebrew tradition
or emphasizing the auditory character of
the communication within the vision.

Kupiov
of the LORD

Genitive

subjective genitive (the LORD as source)
— relational specification

kupiov: meaning 'of the LORD'; it serves as
subjective genitive (the LORD as source).
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EYEVETO TPOG aUTOV Aéywv

came to him saying
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + accusative (recipient of divine Accusative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw
communication)

main verb (narrative frame: the word came / accusative object of mpdg (Abram, the recipient) attendant circumstance participle (Hebraizing

was') . ; : : ormula: introducing direct speech)
spatial or relational framing —» participant reference f g 4
— tati ist Oc: ing 'to": i 5y . . ] =2 i
constative doris npoq: meanmg to; here it {ne}rks the avtov: meaning 'him'; pronoun marking progressive
yivouat: kol €yéveto, narrative time- relation signaled by preposition + person, possession, or reference within the Aéyw: the frozen Hebraizing Aéywv (calque
marker. accusatlv‘e (rfec1p1ent of divine clause; here it functions as accusative of 1MMNY) again fails to agree in gender
communication). object of mpdg (Abram, the recipient). with its grammatical antecedent gwvn
(fem.); this confirms the idiom is a fixed
formula independent of gender agreement.
) 4 T
Ov KAT]pOVOp]’]O'sl (01 ouvTOoG
not will inherit you this one
negative particle (with future indicative: strong Fut Act Indic 3 Sg - kAnpovopéw Accusative Nominative
denial) main verb of the denial (future indicative with direct object (of kAnpovourioet) subject (demonstrative: referring to Eliezer)
o di ; 0v: absolute negation,
discourse linkage or contrast . ) — participant reference — participant reference
: ing 'not": conjuncti i — predictive fut ted ) . < . .
0b: meaning 'not'; conjunction or particle predictive future negate oe: meaning 'you'; pronoun marking o0toG: meaning 'this one'; pronoun
llflklng this unit with the surrounding kAnpovopéw: the first of three person, possession, or reference within the marking person, possession, or reference
discourse. kAnpovoproet in vv.3-4, here denying clause; here it functions as direct object (of within the clause; here it functions as
Eliezer's inheritance — a direct verbal kAnpovouroey). subject (demonstrative: referring to
refutation of Abram's projected oikoyevrg Eliezer).
kAnpovouroet e of v.3.
i ¥ 1 o« [ 2 7 10
b pd
QAN 0G £€elevoetal EK
but one who will come out out of / from
strong adversative conjunction (contrasting the Nominative Fut Mid Indic 3 Sg- éiépXO}lOﬂ preposition + genitive (source/origin; biological
false heir with the true) relative pronoun (subject of the relative clause: predicate of the relative clause (‘one who shall fatherhood)
— discourse linkage or contrast anticipating the promised son) come out from you') — spatial or relational framing
GAAG: 'but / on the contrary'; renders — participant reference — predictive future (the promised son's birth) ¢€k: meaning 'out of'; here it marks the
Hebrew DN 3 (‘but rather’), the strong 0¢: meaning 'one who'; pronoun marking &épxouar: 'come out / go forth'; renders relation signaled by preposition + genitive
contrastive particle; tl,le adversative person, possession, or reference within the Hebrew Toyan Ky (‘shall come out from (source / origin: biological fatherhood).
construction OV ... &AL is a LXX standard clause; here it functions as relative your inward parts / loins'); the LXX £k 600
for the divine corrective formula. pronoun (subject of the relative clause: slightly softens the anatomical precision of
anticipating the promised son). the Hebrew but preserves the biological

sonship.



600

you

Genitive

genitive object of ék (Abram as biological father)
— relational specification

0o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of ¢k (Abram as biological father).

oUuTog
that one / he

Nominative

resumptive demonstrative (cataphoric:
anticipating the true heir)

— participant reference

00t0G: meaning 'that one'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
resumptive demonstrative (cataphoric:
anticipating the true heir).

kAnpovounoet
will inherit

Fut Act Indic 3 Sg - kAnpovopéw

main verb of the promise (emphatic repetition:
'that one shall inherit you')

— predictive future (the divine guarantee of a
son)

kAnpovopéw: third occurrence in vv.3-4;
the repetition of the exact form links the
promise directly to the problem — the very
act Abram feared the wrong person would
perform is now promised to the right
person.

(023

you

Accusative

direct object (of kAnpovouraet)
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object (of

kAnpovouroet).

"E&ryayev 8¢ abToOV £€w Kal gimev aT@® AvaPAeov O gig TOV 0Vpavov Kal dpiBuncov tovg GoTéPag, £l

Suvron é€ap1Bufioat adTolc Kol eimev adT® OUTwC EoTan TO omépua cov.

And he led him outside and said to him: 'Look up now to the heaven and count the stars, if you are

able to number them. And he said to him: 'So shall your seed be!

Divine action / promise amplification by visual sign ’Eiﬁyang 0¢

aUTOV TTaTépa TOAAGDVY €Bv@V) and is cited at Heb 11:12.

The leading verb ’EEfyayev transitions from speech to action: God leads Abram outside (presumably
from the tent or the site of the vision) to demonstrate the promise astronomically. The star-counting
command (&piBunoov ... el Suvrion é€apibufioat) is a deliberate rhetorical impossibility that prepares
the equally impossible promise of 15:6; the declaration OUtw¢ €otat T onéppa cov ('So shall your seed
be') is the Vorlage for Paul's argument at Rom 4:18 (nap éAntida éft éAnidi éniotevoev gig T0 yevéshat



EENyayev
led out / brought outside
Aor Act Indic 3 Sg - €€dyw
main verb (divine action: leading Abram outside)

— constative aorist (single completed action)

£€dyw: 'lead out / bring out'; renders
Hebrew X¥11 (‘and he brought out'); the
same verb will describe the Exodus (¢€dyw
/ KX1N) — God the one who brings out.
The action here foreshadows God's self-
identification in v.7 as 'the one who
brought you out' (6 ¢é€ayaywv og).

™

O

and

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

avTOV

him

Accusative

direct object (of E&rfyaryev: Abram led outside)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object (of
"EEAyayev: Abram led outside).

£CW

outside

adverb of place (destination of the leading action)
— clausal contribution

£ w: meaning 'outside'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

\

KAl

and

narrative conjunction (sequential action)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

avT®

to him

Dative

dative of indirect object

— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object.

‘AvaPAeov
look up

Aor Act Impv 2 Sg - dvaPAénw

imperative (divine command: the visual sign)

— ingressive aorist imperative (begin to look
up)

avapAénw: 'look up / raise one's eyes';
renders Hebrew X1 0210 ('look up / gaze
up, I pray'); the compound Gva- stresses
the upward direction; the same verb is used
for restoring sight to the blind in the NT
(Mark 10:51-52; Luke 18:41-43), but here it
is pure physical direction — toward the
night sky.




S N ™ -

on €ig OV 0VPaAVOV

now / pray toward / into the heaven / sky
emphatic particle (rendering Hebrew XJ: 'please preposition + accusative (direction of gaze) Accusative Accusative
/ now') — spatial or relational framing article with odpavdv accusative object of el¢ (the sky, locus of the sign)
o ellmnisg Il g or e glg: meaning 'toward'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
81j: an emphatic particle with weak relation signaled by preposition + Tov: Greek article marking definiteness and ovpavég: 'heaven / sky'; renders Hebrew
nizizo o, TRnd By Hle bre ) accusative (direction of gaze). the role of the accompanying noun phrase. DMY; the article with odpavév (tov

: . ) .
('now / pray'); it softens the imperative 0dpavév) treats the sky as a known,

P o "
toward an invitation —'do look up now definite object — the firmament already

though the context is still unmistakably a created in Gen 1:1.

divine command.

~ Y ™ - N

\ b4 7 \ b4 /4
Kol aplepnoov TOLG AOTEPAG
and count / number the stars
coordinating conjunction (linking the two Aor Act Impv 2 Sg - &p1Buéw Accusative Accusative
imperatives) imperative (second command: the rhetorical article with dotépag direct object (of dpiBunoov: the sign-objects)
o di ; impossibili
discourse linkage or contrast P v) — noun-phrase marking — object specification
%o Gy el i i i — ingressive aorist imperative (begin .
K.ou.'mean‘mg a.md ’ SO IAEHEIE G Partlcle counfin ) “ (beg TovG: Greek article marking definiteness dotp: 'star'; renders Hebrew 0°21213; the
linking this unit with the surrounding : and the role of the accompanying noun star-count simile for the promised seed
discourse. Gp1bpéw: 'count / number'; renders phrase. occurs here and at Gen 22:17 (where it is
Hebrew 19D (‘count / tell'); the command combined with the sand simile); cf. also
to count the stars is a rhetorical Deut 1:10; Heb 11:12.

impossibility that frames the promise as
equally beyond calculation — Abram
cannot count the stars, and so his
descendants will be uncountable (cf. Heb

11:12 Goel ta dotpa ToD 0VPavod).



b 4 b4 ~ k) 4
€l SUVT]O'n siaple}u']o'al aXvTOoLG
if you are able to number / to count out them
conditional particle (introducing the condition of Fut Mid Indic 2 Sg - SOvapat Aor Act Inf- ¢€ap1Ouéw Accusative
rhetorical impossibility) verb of the conditional clause complementary infinitive (of Suvijon) direct object (of éapiOufioat: the stars)
— discourse linkage or contrast — predictive / potential future (rhetorical: — constative aorist infinitive (complete — participant reference
ei: the condition i Suvrion &€apiBufioat anticipated inability) enumeration) abTotc: meaning 'them'; pronoun marking
abTovg is a rhetorical condition implying Svapat: 'be able / have power'; the future £EaplBuéw: 'number completely / count person, possession, or reference within the
) T " )
impossibility —'if you can ... [which of indicative here functions as a condition out'; the compound £&- intensifies dp1Opéw clause; here it functions as direct object (of
. . .
course you cannot]'; a device to highlight whose outcome is self-evidently negative — — "to count out to the full'; a rare word g¢€apiByfioat: the stars).
the superlative number of the promised Abram cannot number the stars, and so the (only here and Ps 21:18 LXX in biblical
descendants. promise outstrips calculation. Greek), chosen to underscore the

thoroughness that cannot be achieved.

”~ - ™ ~
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KAl ELTMEV avTw OU'E(&)C
and said to him so / thus
narrative conjunction (introducing the promise- Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative adverb of manner (deictic: pointing to the stars as
declaration) main verb (second speech act: the promise itself) dative of indirect object the measire of the promise)
— discourse linkage or contrast . constative aorist _» participant reference or interest — adverbial qualification
3. - 0o g q i . @ ol : q 0
xal: meaning ‘and'; conjunction or particle einev: verbal form rendered 'said' here; its aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking obtw: 'thus / so / in this way'; renders
sl : : : : 5 (Tenl). PPN
ll.nkmg this unit with the surrounding aspect and clause role are specified by the person, possession, or reference within the Hebrew N3 ('s0'); the fielmc. ov?wq ]
discourse. parse and syntax fields. clause; here it functions as dative of gestures back to the visual sign just given
indirect object — 'as numerous as those stars, so shall your
seed be!
v 1 /4
€0TA1 TO OTEPUX ooV
shall be the seed / offspring your
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative Genitive
copulative verb (predicate: the divine promise) article with omépuc subject (of £otau: the promised seed) genitive of possession
— predictive future (unconditional divine — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
romise) . , . . , ) .
2 10: Greek article marking definiteness and onéppa: the same word Abram lamented oov: meaning 'your'; pronoun marking
I elui (fut.): copula. the role of the accompanying noun phrase. God had not given him (v.3); now God uses person, possession, or reference within the
it of the vast future offspring — the clause; here it functions as genitive of
repetition of the word bridges the human possession.

problem and the divine promise. Cited at
Rom 4:18 in the context of this star-

promise.



6 Kai éniotevoev APpap t@ 0@, kal EAoyicdn adTt® €ig dikatocvvnv.

And Abram believed God, and it was reckoned to him as righteousness.

Narrative climax / theological summit

Ko

The verse is the theological crown of the chapter and one of the most consequential in the entire
Bible. The simple kai-coordination places Abram's faith and God's reckoning side by side without
subordination; énfotevoev + dative t® 0e® renders Hebrew M2 1NN (‘he trusted in YHWH'),
while the passive éAoyioOn shifts the MT's active imputation (YHWH actively reckoned) into a divine
passive, foregrounding God as the gracious agent of justification. Quoted verbatim at Rom 4:3, Gal 3:6,
Jas 2:23 — the LXX text form is the direct source for all three NT citations.

Kol
and

narrative conjunction (coordinate, not
subordinate: faith and reckoning stand side by
side)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

EMioTELVOEV

believed

Aor Act Indic 3 Sg - mioteEdW

main verb (the act of faith)

— constative aorist (the definite, completed
act of faith)

motevw: 'believe / trust / have faith';
renders Hebrew "N (Hiphil of 10X, 'be
faithful / trust'); the dative t® 0@ is the
dative of the object of belief — 'believed

@ 0@ at Rom 4:3 and Gal 3:6 (¢n{otevoev
@ 0@, kal ENoyioBn avT® €ig
dikatocvvnv), making this exact LXX
construction the hinge of his argument
that justification is by faith and not by
works of Law. James 2:23 cites it equally,
using it differently: to show that genuine

faith is demonstrated by works.

God / trusted God. Paul cites éniotevoev ...

APpap
Abram

indeclinable proper noun (subject of éniorevoev)

— participant identification

ABpap: Note that when this faith-act is
performed, Abram is still ABpau — before
his renaming to ABpaay (Gen 17:5) and
before his circumcision (Gen 17:9-14); Paul
exploits this chronology at Rom 4:10-11 to
argue that Abram was reckoned righteous
as an uncircumcised person, so the promise
belongs to uncircumcised Gentiles as well.

G

in/ to

Dative

article with 6e@ (dative of object of faith)
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



0e®

1}

God

Dative

dative object of motevw (‘believed in / trusted
God')

— sphere or reference

0edg: the LXX uses t@ 0e® here where the
Hebrew has mna ('in YHWH'); this is
significant: the LXX replaces the covenant
name YHWH with the generic title 0edg in
this clause, while Paul's citation at Rom 4:3
preserves t® 0e@ — the dative of personal
trust, not mere intellectual assent.

Kol
and

coordinating conjunction (linking human faith to
divine reckoning)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£NoyioOn
it was reckoned / it was credited

Aor Pass Indic 3 Sg - Aoyilopat

main verb (divine passive: God as implied agent
of the reckoning)

— constative aorist (the definite completed
act of divine imputation)

avut®
to him

Dative

dative of advantage (the beneficiary of the
reckoning: Abram)

— participant reference or interest

€1Q
as / for

preposition + accusative (predicative: 'reckoned
as / for righteousness')

— spatial or relational framing

eic: renders Hebrew 9 (‘as / for / unto'),
marking the result or equivalence of the
reckoning — 'counted as righteousness';
the €i¢ + accusative construction of
predication (gig dikatooOvny = 'as
righteousness / for righteousness') is a
Hebraism calquing NpTXY.

dikatoovvnv
righteousness

Accusative

accusative object of ei¢ (predicate of the
reckoning)

— object specification

dikatooUvn: 'righteousness / right-
standing before God'; renders Hebrew
NRTY ('righteousness / rightness /
justice'); in the LXX the word covers both
relational right-standing and the ethical
quality. Paul's use in Rom 4 focuses on the
forensic / relational dimension — a divine
declaration of right-standing — which the
LXX passive é\oyioOn supports by making
God the declarant.

Aoyilopat: 'reckon / calculate / credit /
count'; the LXX passive éAoyioBn renders
the Hebrew MT Qal active Nawnn
('lYHWH] reckoned it"), shifting the active
subject into a divine passive ('it was
reckoned [by God]'). Paul's argument in
Rom 4:4-8 turns on Aoyilopat: he quotes Ps
31:1-2 LXX () 00 1 Aoyfontat kbptog
auaptiav) alongside Gen 15:6 to show that
imputation is a matter of grace not debt.
The word appears eleven times in Romans
4 alone. NT echo: Rom 4:3, 5, 6, 8, 9, 10, 11,
22,23, 24; Gal 3:6; Jas 2:23.

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
advantage (the beneficiary of the
reckoning: Abram).



7 Eimev 8¢ mpd¢ adTtdVv 'Eyw it KUp1og 6 E€ayaywv o€ €k TG XWpag TV XaAdaiwv hote dodval oot Thv

Yfiv Tavtnv kAnpovoufoat.

And he said to him: 'T am the LORD who brought you out of the land of the Chaldeans so as to give

you this land to inherit.

permanent divine title.

Divine self-identification / covenant grounding = Fimev 8¢

God grounds the land-promise not in a future act but in a past redemptive one: £y iyt k0Op1og 0
g€ayaydv oe — 'Tam the LORD who brought you out. This formula anticipates the great Exodus self-
declaration (¢yd elpt kUp1og 6 Bedg cov 6 E€ayaywv ot &k yrig Atydrtov, Exod 20:2 LXX) and models it:
covenants are grounded in prior salvific acts. The articular participle 6 é€ayaywv functions as a

Eimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction)

— constative aorist

Einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

O¢

and

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

mpog

to

preposition + accusative (recipient of speech)
— spatial or relational framing

Tpog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipient of speech).

avTov

him

Accusative

accusative object of mpdg (Abram)
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (Abram).



”~ = - ™

EYy® elut KUPLOG 0

I am the LORD the

Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipi Nominative Nominative

subject pronoun (emphatic: the divine self- copulative verb (divine self-identification predicate nominative (the divine name as title) article with the articular participle ayayv
declaration) formula) (making it a substantival title)

— participant prominence

— participant reference — gnomic present (eternal identity) Kbptoc: rendering YHWH; here functioning — noun-phrase marking
’Eyd: meaning 'I'; pronoun marking elul: the formula €y el + title is the as a title in the self-declaration formula 0: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the standard LXX divine self-declaration rather than a simple address-form; it the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as subject pronoun formula, calquing Hebrew mi» X ('Tam identifies the covenant God as the speaker.
(emphatic: the divine self-declaration). YHWH'); it recurs at Exod 20:2 (¢yd) el

KUp10G 0 Bedg oov) and throughout
Deutero-Isaiah (Isa 41:13; 43:3, 10-11 LXX),
and is the background for John's ¢y eiut

sayings.
bJ 4 bl ~
e€ayaywv o€ €K TG
who brought you out you out of / from the
Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - é£dyw Accusative preposition + genitive (ablative: point of origin) Genitive
substantival participle in apposition to kvUpiog direct object of éaryarydhv — spatial or relational framing article with ywpog
(permanent divine title) o i
— participant reference éx: meaning 'out of '; here it marks the — noun-phrase marking
— constative aorist (the prior completed act o5 & iti iti
. (thep g oe: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive tfig: Greek article marking definiteness and
of deliverance) ) B (5 e st el g
person, possession, or reference within the dpaRlVedpolioon S the role of the accompanying noun phrase.
&¢dyw: 'lead out / bring out'; the articular clause; here it functions as direct object of
aorist participle 6 é€ayaydv ot functions as Eayayv.

a permanent divine title — 'the one who
brought you out! This Exodus formula (cf.
Exod 20:2; Deut 5:6) appears here before
the Exodus as its paradigm and promise;
God's deliverance of Abram from Ur
prefigures his deliverance of Israel from

Egypt.




=

Xwpag

land / country

Genitive

genitive object of ék (place of origin)
— relational specification

xwpa: 'land / country / region'; renders
Hebrew YN ('land'); the LXX uses xwpa
here rather than yfj, possibly to distinguish
Abram's land of origin (xWpa TV
XaAdaiwv) from the promised land (tfv
YAV tavtnv) below.

TV

of the

Genitive

article with XaASaiwv

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XaAdaiwv
Chaldeans

Genitive

genitive of description (the Chaldean land)
— relational specification

XaAdaiot: 'Chaldeans'; renders Hebrew
D*TW2; in the LXX Chaldeans (DTw3) are
consistently transliterated as XaAdaiot,
their southern Mesopotamian homeland
identified as the region of Ur; this grounds
the promise historically (cf. Gen 11:28, 31;
Acts 7:4).

(WOTE
so as to / in order to

consecutive-purpose conjunction (introducing
the purpose infinitive)

— discourse linkage or contrast

¢ote: 'so that / in order to' (with infinitive,
expressing purpose); renders Hebrew NN%
('to give'); the LXX uses ote + infinitive as
a purpose clause, tying the exodus from Ur
to the land-grant as its goal.

dovvai

to give

Aor Act Inf - §{dwut

infinitive of purpose (with dote: 'so as to give
you')

— constative aorist infinitive

didwy: 'give'; the infinitive Sovvon unfolds
the first charge — giving David bread and
sword.

(00)

to you

Dative

dative of indirect object (Abram as recipient of
the grant)

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (Abram as recipient of the
grant).

Vv

the

Accusative

article with yfjv

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiv
land

Accusative

direct object of Sovvad (the land to be given)
— object specification

yii: 'land / earth'; the promised land first
named tv yijv tadtny (‘this land here')
with deictic force; the article +
demonstrative identifies a specific, defined
territory whose boundaries will be
described in vv.18-21.



TavTnV

this

Accusative

demonstrative adjective (deictic: 'this land here')
— participant reference

TavTnV: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
adjective (deictic: 'this land here').

kAnpovouficat
to inherit

Aor Act Inf - kAnpovopéw

epexegetic infinitive (specifying the nature of the
giving: 'to give ... so that you inherit)

— constative aorist infinitive

kAnpovouéw: 'inherit / take as one's
inheritance'; renders Hebrew nnwnY (‘to
possess / inherit it'); the fifth occurrence of
kAnpovoyp- vocabulary in the chapter (vv.3,
4[x2], 7, 8), making inheritance the
dominant theological theme of the first
half of the chapter.

Einev d¢' Aéomota KOpleE, KATA Ti yvwoouat 0Tt KAnpovournow avthyv;

And he said: '"Master LORD, how shall I know that I will inherit it?"

Character question / sign-request

this as formal, petitionary address.

Einev 8¢

Abram's question xatd tf yvdoopat ('by what / how shall T know?') is a formal request for a
confirmatory sign — not an expression of doubt (contrast Zechariah's kata tf yvdboopar at Luke 1:18,
which is rebuked) but the ancient convention of asking for a legally binding ratification act. This sign-
request prompts the entire covenant ceremony of vv.9-17. The double Aéomota kUpie (as in v.2) marks

Eimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction; subject is
Abram)

— constative aorist

Einev: verbal form rendered 'said" here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

O

and

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aéomota

Master

Vocative

vocative (formal address; see v.2)
— direct address

deomdtng: 'master / sovereign'; the
repeated double address Aéomota kUpte (cf.
v.2) signals that Abram is making a formal,
petitionary request — not idle curiosity.

KUp1E
LORD
Vocative

vocative (second element of double divine
address)

— direct address

kOp1e: meaning 'LORD'; it serves as vocative
(second element of double divine address).



=

KOTA
by / according to / how

preposition + accusative (modal: 'by what means
/ how')

— spatial or relational framing

katd: with tf in the interrogative
construction katd tf = 'by what / how';
renders Hebrew Nn2 ('by what /
whereby"); the idiom asks for a tangible,
confirmatory sign or covenant-ratification
act.

/4
Ti
what
Accusative
interrogative pronoun, accusative object of kard
— participant reference

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as interrogative
pronoun, accusative object of katd.

=

kAnpovounow
I will inherit

Fut Act Indic 1 Sg - kAnpovopéw

verb of indirect statement (the promised
inheritance as the content of the knowledge)

— predictive future

kAnpovopéw: sixth occurrence of
kAnpovoy- in the chapter; the promise of
inheritance (kAnpovoufow avthv) is the
object of Abram's desired certainty, and the
covenant ceremony that follows serves as
its ratification.

™

P

k) 4
avtnv
it
Accusative
direct object of kAnpovouriow (referring to tjv
yijv of v.7)
— participant reference
avTAv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of
kAnpovourow (referring to tnv yfv of v.7).

yvwooual
shall T know

Fut Mid Indic 1 Sg - yryvdokw

main verb of the question (deliberative future:
'how am I to know?')

— deliberative future (asking for a means of
certain knowledge)

yryvwokw: 'know / come to know'; the
future deliberative yvdoouat asks not
merely 'will I know?' but 'how shall I come
to know with certainty?' — a request for
assurance through a confirmatory rite.

0Tl
that

conjunction introducing the content of the
knowledge (indirect statement)

— discourse linkage or contrast

dti: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



O Eimev 6¢ a0t® AdPe pot dapaAv tpietiCovoav kal aiya tpletifovoav Kai Kptov TPLETI(OVTA Kol TPUYOVA

KAl TEPLOTEPAV.

And he said to him: 'Take for me a three-year-old heifer and a three-year-old she-goat and a three-

year-old ram and a turtledove and a pigeon.

Divine instruction / covenant preparation

Einev 8¢

God responds to Abram's sign-request by instructing the preparation of a five-part covenant sacrifice
— three large animals halved and two birds left whole. The triple repetition of tpietiCovoav/
tpietiCovta ('three-year-old') marks sacrificial maturity and ritual precision. The selection
corresponds exactly to the five-part offering whose dividing (v.10) and the divine passing-between
(v.17) constitute the covenant-making act, formally answering Abram's demand for a sign.

Einev
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (speech introduction; God resumes
speaking)
— constative aorist
Einev: verbal form rendered 'said" here; its

aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

O¢

and

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avT®

to him

Dative

dative of indirect object (Abram)

— participant reference or interest

avt®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (Abram).

Aafe
take

Aor Act Impv 2 Sg - Aapfdvw

imperative (divine command: initiating the
covenant rite)

— ingressive aorist imperative

Aappdvw: 'take / receive'; the divine
command to 'take for me' (Adfe por)
assigns Abram the role of covenant-
preparer; the pot (‘for me') marks the
animals as belonging to the divine party of
the covenant.



pot

for me

Dative

dative of advantage (the animals are for the
LORD's covenant ceremony)

— participant reference or interest

pot: meaning 'for me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
advantage (the animals are for the LORD's
covenant ceremony).

dapuaiv
a heifer

Accusative

direct object of Adpe (first animal: the heifer)
— object specification

ddualic: 'heifer / young cow'; renders
Hebrew N2y (‘heifer"); the heifer appears
in covenant and purification rites (Num 19;
Deut 21:3-4); here it is the first and largest
of the three divided animals. The three-
year age (tpietifovoav) denotes full
physical maturity.

Tpietifovoav
three years old

Pres Act Ptcp Acc Sg Fem - tpieti{w

attributive participle (modifying SduoAw: 'a
three-year-old heifer')

— durative (being three years old as a present
state)

tpietifw: 'be three years old'; a
denominative verb from tpietrig ('three-
year'); used only in Gen 15 in biblical Greek
(vv.9[x2], and the cognate below); it renders
Hebrew NwYwn ('threefold / of three
[years]'). The three-year age is standard for

a fully mature sacrificial animal.

Kol
and

coordinating conjunction (linking the animals in
the list)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5

atyax

a she-goat

Accusative

direct object of Adfe (second animal)

— object specification
of€ (aiya): 'goat / she-goat'; renders
Hebrew 1y (‘she-goat'); goats feature in the
Passover sacrifice (Exod 12:5) and in the

atonement rite (Lev 16); here a full three-
year-old female.

Tpretifovoav

three years old

Pres Act Ptcp Acc Sg Fem - Tpietilw
attributive participle (modifying aiy)

— durative

tpietiw: second occurrence; the repetition

of the participial form for each animal
underlines the ritual precision of the
instruction.

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\

Kplov

aram

Accusative

direct object of Adpe (third animal)

— object specification
kp1d¢: 'ram'; renders Hebrew 2N ('ram /
buck'); rams are the primary burnt-offering
animal in the patriarchal narrative (cf. Gen

22:13); the three-year-old ram is a mature
sacrificial specimen.

Tpiretifovia

three years old

Pres Act Ptcp Acc Sg Masc - tpieti{w
attributive participle (modifying kpidv;
masculine to agree with kpidg)

— durative

tpietifw: masculine form agreeing with
Kp16v; the LXX consistently applies the
three-year participle to each of the large
animals.

Katl

and

coordinating conjunction (introducing the birds)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TpUYOVQ
a turtledove
Accusative

direct object of Adpe (fourth animal: first bird)
— object specification

Tpuywv: 'turtledove'; renders Hebrew 10
(‘turtledove'); the turtledove is the
standard bird of the purification offering
for those who cannot afford a larger animal
(Lev 5:7; 12:8; Luke 2:24).

\

KOl

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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TEPLOTEPAV
a pigeon
Accusative

direct object of Adfe (fifth animal: second bird)
— object specification

neplotepd: 'pigeon / dove'; renders Hebrew
51 (‘young pigeon'); the turtledove-and-
pigeon pair is the standard two-bird
offering formula in the Levitical legislation
(Lev 1:14; 5:7; 12:6, 8; Num 6:10). Their non-
division in v.10 (t& 8¢ Epvea oV dieThev) sets
them apart from the three large animals in
the ritual.

"EAafev 6€ abt® mavta tadta Kat OteTAev avta péoa Kal €0nKev avTa avtimpdowna GAANAoLG Ta de
OpVvea oL OieTAev.

And he took for him all these things and divided them in two and set each half facing the other; but
the birds he did not divide.

Narrative action / covenant preparation ”E)\aﬁgv 0¢

Abram's compliance is narrated with three coordinated actions: EAafev ('took'), Sieilev (‘divided'),
€0nkev ('placed"). This threefold procedure — halving the animals and setting the halves facing each
other — is the ritual of 'cutting a covenant' (12 N12 / Siati®nut Siabriknv): the covenanting parties
were to pass between the pieces, invoking the fate of the animals upon themselves if they broke the
oath. The exception for the birds (t& 8¢ 8pvea 00 dieTAev) is unexplained in the LXX text and remains a
crux of ancient interpretation (Philo, Quaest. Gen. 3.3-4).




™

"EAafev ¢ avTR TAVTX

took and for him all
Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw postpositive continuative particle Dative Accusative
main verb (first of three narrative actions: taking — discourse linkage or contrast dative of advantage (rendering the uot of the accusative adjective (modifying ta0ta: emphatic
the animals) . divine command: 'took for him / for the LORD') totality)
d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
— constative aorist linking this unit with the surrounding — participant reference or interest — object specification
AapPdvw: meaning 'took'; it carries the discourse. avt®: meaning 'for him'; pronoun marking ndvta: meaning 'all'; it serves as accusative
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the adjective (modifying tadta: emphatic
it functions as main verb (first of three clause; here it functions as dative of totality).
narrative actions: taking the animals). advantage (rendering the pot of the divine

command: 'took for him / for the LORD').

~ \ ~ k) \
TALVTX Kol SISIASV avta
these things and divided them
Accusative narrative conjunction (sequential action) Aor Act Indic 3 Sg - Stapéw Accusative
direct object of "EAafev (the five animals of v.9) — discourse linkage or contrast main verb (second action: the covenant halving) direct object of Sicilev (the large animals)
— object specification kod: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the completed act of — participant reference
ke fs it wi : division
tafta: meaning 'these things'; it serves as linking this unit with the surrounding ) abtd: meaning 'them'; pronoun marking
direct object of "EAafev (the five animals of discourse. dapéw: 'divide / cut in two'; renders person, possession, or reference within the
v.9). Hebrew 1121 (‘and he cut / halved them'); clause; here it functions as direct object of
the verb is the technical term for the Sigikev (the large animals).

covenant-halving rite — the same action
described in Jer 34:18 LXX (toUg
UnepPavrag tnv Sabnknv pov ... oug
£noinoav ... tov udoxov dv dieilov),
confirming this as the standard covenant
ratification procedure.
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/4 \ 214 k) \
peECK K1 891’]K€V avta

in two / down the middle and placed / set them
Accusative narrative conjunction (sequential action) Aor Act Indic 3 Sg - Tifnut Accusative
accusative of manner (rendered adverbially: — discourse linkage or contrast main verb (third action: placing the halves) direct object of €0nkev
divided them in the middle') ) ) o
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference
T ificati L N . ) s ] .
object specitication linking this unit with the surrounding TiOnut: 'place / set / put'; renders Hebrew abtd: meaning 'them'; pronoun marking
uécog: 'middle / in half'; here rendered discourse. 171 (‘and he placed'); the deliberate person, possession, or reference within the
adverbially as an accusative of manner positioning of the halves facing each other clause; here it functions as direct object of
('down the middle / in two'); renders creates the corridor through which the £0nkev.
Hebrew 0w (‘into two'); the compound covenanting party (God alone, as v.17 will
diyotoufuata ('the divided pieces') in vv.11 show) will pass.
and 17 confirms that the halving is the
referent.
bl 4 pd 4 \ \
AVTIMPOCWTIX aAAnAoig T d¢
facing / opposite one another / each other the but
Accusative Dative Accusative postpositive adversative particle (marking the
predicate accusative (manner of placement: dative with dvtimpdowna (reciprocal pronoun: article with dpvea (introducing the exception exception: 'but the birds ...
'facing each other') each half facing its counterpart) clause) — discourse linkage or contrast
— object specification — participant reference or interest — noun-phrase marking 8¢: meaning 'but'; conjunction or particle
&vtimpbowmog: 'face to face / facing / &AAjAo1G: meaning 'one another'; pronoun Td: Greek article marking definiteness and linking this unit with the surrounding
opposite' (&vti + tpdownov); renders marking person, possession, or reference the role of the accompanying noun phrase. discourse.
Hebrew 1'nx nx1pn YN (‘each one within the clause; here it functions as
towards its counterpart'); the arrangement dative with dvtinpdowna (reciprocal
creates the gap through which the pronoun: each half facing its counterpart).
covenant party will walk — the spatial
enactment of covenant-union.
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Opvea
birds

Accusative

direct object of 00 Sieilev (the birds as exception)
— object specification

8pveov: 'bird'; renders Hebrew 1axn ('the
bird"); the unexplained non-division of the
birds (t& 8¢ 8pvea o0 dicilev) generated
extensive ancient comment: Philo (Quaest.
Gen. 3.3-4) reads the undivided birds as
symbols of the indivisible divine nature;
the Mishnah (m. Zev. 3.5) confirms that
birds were not halved in the Temple rite.

)
ov

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dieilev
did not divide

Aor Act Indic 3 Sg - Srxipéw

main verb of the exception clause

— constative aorist (negated: the action
deliberately not taken)

dapéw: second occurrence in the verse;
the verbal repetition (SiefAev ... dieThev)
places the exception in sharp relief against
the main action by using the identical
form.

KatéPn 8¢ Gpvea €Ml Ta cWUATA TA OLYOTOUUATH ADTGV, KAl cLVEKEO1GEV ahTOIC APpapt.

And birds of prey came down upon the bodies — their divided pieces — and Abram sat beside them.

narrative detail.

Narrative complication / ominous vigil

KatéPn 8¢

The descent of birds of prey upon the laid-out carcasses creates an ominous threat to the integrity of
the offering; Abram must hold his vigil through the whole day to keep the sacrifice pure. The verb
cuvekdBioev avtoig ('sat beside them') implies a sustained, protective watch that bridges to the trance
and terror of v.12 — he is already in the posture of night-watch when the divine sleep falls. Patristic
allegorists read the birds as demonic forces opposing the covenant; the text may simply be realistic



=

o€

and

7
Katéfn
came down
Aor Act Indic 3 Sg - kataPaivw postpositive continuative particle

main verb (narrative action: the descent of the
birds)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle

— constative aorist (the onset of the threat) linking this unit with the surrounding

Opvea
birds / birds of prey

Nominative

subject (of katépn: the descending birds)
— participant prominence

8pveov: 'bird'; renders Hebrew 021 (‘the
birds of prey / raptors'); the LXX uses the
general word 8pvea, not specifying the
species, but the context (scavenging on
carcasses) makes the meaning 'carrion
birds / raptors' clear.

£l
upon / onto

preposition + accusative (direction onto the
carcasses)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction onto the carcasses).

katafaivw: 'come down / descend'; discourse.

renders Hebrew T (‘and they came

down'); the verb describes the swoop of

scavengers onto the divided carcasses.

1 I4
TX (o] wp(xta
the bodies / carcasses
Accusative Accusative

article with o&uota accusative object of éni (the carcasses)

— noun-phrase marking — object specification

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. carcasses'); using owuata rather than the
more specific ttopata ('corpses') or

opdyia ('slaughtered animals') preserves
the general term, though the reference is

clearly the divided sacrificial bodies.

o®ua: 'body'; renders Hebrew 0112910 ('the

: .
TX
the

Accusative

article with Siyotourjuata (appositional phrase)
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

diyoTopnpaTa
divided pieces / halves

Accusative

accusative in apposition to c&uata (specifying:
'the bodies, namely the divided pieces')

— object specification

Sixotéunua: 'divided piece / half'; from
Sixotouéw (‘cut in two'); a rare word
appearing only in Gen 15:11, 17 in biblical
Greek; it is the technical term for the
halved animals of the covenant ceremony.
The repetition of the word in v.17 (&va
pécov t®V Sixotopnudtwy todtwv) forms
an inclusio framing the entire covenant-

preparation section.
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avT@OV

their

Genitive

genitive of possession (the animals' own divided
pieces)

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the animals' own divided
pieces).

=~

APpap
Abram

indeclinable proper noun (subject of
ovvekdBioev)

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (subject of
ouvekddioev).

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ouveKkaOioev
sat beside / sat with

Aor Act Indic 3 Sg - cuykaBilw

main verb (Abram's protective vigil action)
— ingressive aorist (beginning the watch)

ovykabilw: 'sit alongside / sit with';
renders Hebrew DNIX 2w (‘and he sat
with/over them'); the compound cuv-
("together with') implies that Abram
positioned himself beside the carcasses as a
guardian; the image of the patriarch sitting
in vigil over the covenant offering through
the long afternoon foreshadows the sleep
and terror of v.12.

auToig

with them / beside them

Dative

dative with ovvexdioev (comitative: sat with /
beside them')

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'with them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative with cuvekdBicev (comitative: 'sat
with / beside them').



12 Tiepi d¢ fAlov duoudg, Ekotaotg énénecev T® ABpap, Kal idov POPog oKOTEIVOG UEYNG EMTTITTEL AOTA.

And toward the setting of the sun, a trance fell upon Abram, and behold, a great dark fear came over

him.

Temporal transition / theophany preparation ng‘l o¢

has already fallen, but the terror continues to press upon him in the present moment.

Mepi HAiov Suopdc (‘toward the setting of the sun') is the standard LXX temporal marker for the onset

of a night theophany. "Exctaoig ('trance / stupor / ecstasy') renders the same Hebrew mnT11 that fell
on Adam in Gen 2:21 LXX, marking the transition from human activity to purely divine encounter. The
shift from aorist énénecev to present émnintet for the dark fear is a vivid stylistic detail — the trance

Iept
around / toward
preposition + genitive (temporal: around / at the
time of ")
— spatial or relational framing
Iepi: meaning 'around'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive
(temporal: 'around / at the time of").

d¢
and
postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(4 4
nAiov
of the sun
Genitive
genitive object of Mepi (temporal genitive in the
idiom around sun-setting')

— relational specification

fAtog: 'sun'; the genitive construction mepi
AAfov duoudg (‘around the sun's going
down') is the LXX's formulaic expression
for late afternoon / sunset (cf. Gen 28:11;
Exod 22:26).

duouag

setting / going down

Accusative

accusative in the temporal phrase (object of the
genitive construction)

— object specification

duoun: 'setting (of the sun) / west'; renders
Hebrew wnwn N2 ('the going in / setting
of the sun'); the accusative is idiomatic
with mepi in temporal expressions (cf. Josh
10:27 LXX).
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£KOTUOLG
trance / ecstasy / stupor

Nominative

subject (of énéneoev: the trance as agent)
— participant prominence

#kotaolg: 'standing outside oneself / trance
/ ecstasy / stupor'; renders Hebrew MRTIN
('deep sleep / trance'); the same word is
used in Gen 2:21 LXX for the deep sleep
God causes Adam to fall into before the
creation of woman — here it is the God-
induced altered state that precedes a
formal divine oracle. Philo and later
commentators read this as prophetic
ecstasy (On Who is the Heir 249-266).

"

P

EMEMECEV
fell upon

Aor Act Indic 3 Sg - émininTtw

main verb (the onset of the trance)
— ingressive aorist (the sudden onset)

gmnintw: 'fall upon / come over'; the
combination €kotaoig Emmnintw is the
standard LXX formula for the onset of a
prophetic trance or deep sleep (cf. 1 Sam
26:12; Dan 10:9 LXX); the aorist marks the
sudden onset.

%
upon

Dative

article with APpoy (dative after énémeaev)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

APpap
Abram

indeclinable proper noun (dative after énémneoev:
the one upon whom the trance falls)

— participant identification

APpoy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (dative after
énéneoev: the one upon whom the trance
falls).

\

KA1
and

narrative conjunction (introducing the terror
that accompanies the trance)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1000
behold

interjection (Hebraizing 713i: marking the
sudden, vivid appearance of the terror)

— clausal contribution

id00: 'behold / look!"; renders Hebrew N3
("and behold"); the LXX's most
characteristic Hebraism, introducing a
dramatic or unexpected visual element;
here it marks the terror as suddenly
appearing within the vision.

@oPog
fear / terror

Nominative

subject (of éminintet: the terror as agent)
— participant prominence

@6Pog: 'fear / terror'; renders Hebrew
NN (‘dread / terror / awe'); this is the
phenomenology of holy terror (the
numinous 'tremendum') that precedes a
formal divine oracle in the OT (cf. Job 4:14;
Dan 10:7-8 LXX). The word picks up pn
@oPod from v.1 with sharp irony: the very
God who said 'fear not' now sends a great

dark terror.

GKOTELVOG
dark

Nominative

attributive adjective (modifying pdfog)
— participant prominence

okotewdg: 'dark / shadowy'; renders
Hebrew Nn2wn ('darkness'); the 'dark fear'
(@bPog okotevdg) is a hendiadys — a dark
and terrible dread; darkness and divine
encounter are thematically linked in the
Sinai theophany tradition (Deut 4:11; 5:23
LXX).




/4
uéyag
great
Nominative
attributive adjective (second modifier of pdfog:
intensifying)
— attributive qualification
uéyag: 'great / large / intense'; the double
attribution @éPog okotevog péyag (‘a great
dark terror') intensifies through

accumulation, rendering the emphatic
Hebrew construction N2Ta N2WN NNX.

EMUTITITEL
falls upon / comes over

Pres Act Indic 3 Sg - émintintw

main verb (present tense — vivid contrast with
aorist énéneoev: the terror is still pressing upon
him)

— historical present (vividly ongoing terror)

¢mnintw: 'fall upon / come over'; the shift
from aorist énénecev (trance: sudden past)
to present émunintel (terror: continuing
present) is a stylistic heightening — the
trance has already fallen, but the terror is
falling on him even now, in the reader's
present moment.

a0t

upon him

Dative

dative with émininter (the one upon whom the
terror falls: Abram)

— participant reference or interest

avT®: meaning 'upon him'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative with émnintel (the one upon whom
the terror falls: Abram).

13 Kol gppébn mpog ABpapr Tvwokwv yvaon Tt TAPotkov £€6TatL TO OEPUX 60V £V Yij 0UK 101q, Kol
J0VAWGOVGIV AUTOVC KAl KAKWOEOLOLY A0TOVG TETPAKOOLA £TH).

And it was said to Abram: 'Know for certain that your seed will be sojourners in a land not their own,

and they will enslave them and afflict them four hundred years.

Divine oracle / historical prophecy | Kol

The oracle of the Egyptian sojourn begins with the Hebraizing figura etymologica ywvdokwv yvaon
('knowing you shall know' = 'know for certain'), calquing Hebrew yTn YT and functioning as an
absolute intensification of the imperative. The 400 years of affliction is the first explicitly time-bound
prophecy in the patriarchal narrative; it is quoted verbatim at Acts 7:6 (611 €otan 6 onépua avTOb
napotkov év yij dAAotpiq ... £Tn teTpakdoia) — the LXX form is the direct source for Stephen's speech.




=

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£ppEdN
it was said

Aor Pass Indic 3 Sg - Aéyw / péw

main verb (divine passive: God as implied
speaker, speaking within the vision)

— constative aorist

€ppédn: 'it was said / it was spoken’;
irregular aorist passive of Aéyw (from péw);
the divine passive frames the oracle as
issuing from God without naming him —
appropriate for a communication within
the &xotaog.

=

TPOG

to

preposition + accusative (recipient)
— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipient).

™

P

APpap
Abram

indeclinable proper noun (accusative object of
mpdg: recipient of the oracle)

— participant identification

APpoy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (accusative
object of mpdg: recipient of the oracle).

TV@OOKWV
knowing

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc * ylyv@okw

adverbial participle of manner (intensifying
infinitive absolute calque)

— progressive (durative knowing)

yryvdokw: the construction yv@okwv
yvaon is a Hebraism calquing the Hebrew
infinitive absolute + finite verb
construction YN YT ('knowing you shall
know'); it functions as an intensive
assurance — 'you shall certainly /
absolutely know! The LXX reproduces the
Hebrew construction by pairing a cognate
participle with the finite verb rather than

using an adverb.

yvwon
you shall know

Fut Mid Indic 2 Sg " yiyv@okw
main verb (of the divine oracle: absolute certainty
of the prophecy)

— predictive future (certainty of the revealed
knowledge)

yryvwokw: the future yvaon paired with
the intensive participle yivaokwv
constitutes a Hebraizing formula of
absolute certainty; Abram is assured that
the following oracle is not speculation but
guaranteed divine knowledge.

fojul
that

conjunction introducing indirect statement (the
content of the certain knowledge)

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAPOLKOV
a sojourner
Nominative

predicate adjective (with Zotaa: 'will be
sojourners’)

— participant prominence

népoikog: 'sojourner / resident alien / one
who dwells beside'; renders Hebrew 12
(‘stranger / alien / sojourner"); the LXX
consistently uses dpoikog for the 13, the
person living outside their ancestral
homeland; the concept is theologically
loaded in the NT: the church is described as
ndpotkot in 1 Pet 2:11; Heb 11:13 describes
the patriarchs as Eévor kal ndpoikot,

echoing this very passage.



=

otat
will be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui
copulative verb (of the indirect statement)
— predictive future

I etpf (fut.): copula.

\
TO
the

Nominative

article with oméoua
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

oTEPUX
seed / offspring

Nominative

subject (of £otau: the promised seed now revealed
as the subject of affliction)

— participant prominence

onépua: the same word promised as
innumerable in v.5 now becomes the
subject of the affliction prophecy — the
very seed whose greatness was promised
will first endure a great suffering. This
reversal-through-suffering is structurally
anticipatory of the Joseph story and the
Exodus. Quoted at Acts 7:6.

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

I

eV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (locative).

i

aland

Dative

dative of place (the land of sojourn)
— sphere or reference

yA: 'land'; the anarthrous yfj (‘a land'
rather than 'the land') underlines the
foreignness — it is an unnamed land, not
their own.

OUK

not

negative particle (with i8ig: 'not their own')
— discourse linkage or contrast

0UK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

181
their own

Dative

dative predicate adjective (with yf: 'in a land not
their own')

— sphere or reference

d10¢: 'one's own / private / belonging to
oneself"; the phrase v yfj o0k idiq (‘in a
land not their own') renders Hebrew yIx2
D2 NY; at Acts 7:6 Luke quotes this as év
yfi dAAotpia ('in a foreign land') — slightly
rephrasing the LXX but preserving the
substance.




\

KA1l
and

coordinating conjunction (introducing the two
verbs of affliction)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dovAwoovovy
they will enslave

Fut Act Indic 3 Pl - §ovAdw

main verb (first affliction: enslavement)
— predictive future

SovAbw: 'enslave / reduce to slavery';
renders Hebrew D172V1 (‘and they will
make them serve'); the subject (implied:
the nation / Egyptians) is unspecified —
intentionally so, as the enslaving nation
will be named (and judged) in v.14.

aUTOUG

them

Accusative

direct object of SovAwoovary (the seed = Israel)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
dovAwoovarv (the seed = Israel).

Kol
and

coordinating conjunction (linking the two
affliction verbs)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KOKWGOUGLY
they will afflict / oppress

Fut Act Indic 3 Pl - kak6w

main verb (second affliction: oppression)
— predictive future

kakow: 'afflict / oppress / treat badly';
renders Hebrew DNX 131 (‘and they will
afflict them'); the verb recurs in the Exodus
narrative (Exod 1:11-12 LXX ékdxwoav
avtovg) confirming its predictive accuracy;
the double affliction formula (enslave +
afflict) maps precisely onto the Exodus

narrative of Exod 1-2.

avToVG

them

Accusative

direct object of kaxWoovo
— participant reference

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
KOKWGOUGLV.

TETPAKOOIX
four hundred

Accusative

accusative of extent of time ('for four hundred
years')

— object specification

tetpakdota: 'four hundred'; renders
Hebrew MY Mxn YaIX (‘four hundred
years'); this is the LXX figure, cited at Acts
7:6; Paul's figure at Gal 3:17 is 430 years (as
in Exod 12:40 LXX), covering a longer
period including the sojourn in Canaan
before Egypt; the two figures reflect
different starting points for the

computation.

v
€N
years

Accusative

accusative of extent of time (with tetpaxdoia)
— object specification

€tn: meaning 'years'; it serves as accusative
of extent of time (with tetpaxdora).
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And the nation whom they shall serve — I will judge them; and after these things they shall come out

here with many possessions.

Divine oracle / judgment and rescue-promise | TO §¢

possessions') corresponds to the 'despoiling of the Egyptians' at Exod 12:35-36.

The counter-promise embedded within the affliction prophecy: the enslaving nation will itself face
divine judgment (kpv® éyw — the emphatic £yw stressing God's personal commitment to act), and
Israel will depart with great possessions. The phrase ¢€gAedcovtat 8¢ ('they shall come out here')

anticipates the Exodus language of ¢€dyw that dominates Exod 12-14; drookevfig moAAf¢ (‘many

TO
the

Accusative

article with &€dvog (anticipatory: the nation is
named before the verb)

— noun-phrase marking

TO: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

d¢
and / but

postpositive continuative particle (transitioning
to the counter-promise)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v,
€0vog
nation
Accusative

fronted direct object of kow@ (topicalized for
emphasis: as for the nation ...)

— object specification

£0vog: 'nation / people'; renders Hebrew
M1 ('the nation'); the fronting
(hyperbaton) of t6 €6vog before the
relative clause and main verb is a
Hebraizing casus pendens (‘as for the
nation ... I will judge them'), marking the
enslaving nation as the focus of divine

attention in this clause.

8)

[}

whom
Dative

dative relative pronoun (object of SovAcvowov:
'the nation whom they will serve')

— participant reference or interest

®: meaning 'whom'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative relative
pronoun (object of dovAevowaorv: 'the
nation whom they will serve').



gav
if / whom ever

conditional particle (with subjunctive: general

condition 'whichever nation they end up serving')

— discourse linkage or contrast

€av: with the subjunctive SovAevoworv,
creating a general relative clause — 'the
nation to which they may happen to be
enslaved'; the condition leaves the nation
unnamed at this point.

dovAevoworv
they shall serve

Aor Act Subj 3 P1- ovAevw

verb of the general relative clause (aorist
subjunctive with édv)

— constative aorist subjunctive (the

completed act of servitude viewed as a whole)

SovAebw: 'serve / be a slave to'; the
cognate of SovAdoovotv in v.13, creating a
verbal link — the nation that 'enslaves'
(8ovAdw) them is the same to whom they
'serve as slaves' (SovAedw).

KPIV®
[ will judge
Fut Act Indic 1 Sg - kpivw

main verb (divine commitment: first-person

future)

— predictive future (the divine judgment as
certain as the affliction)

kpivw: 'judge / pass judgment on'; renders
Hebrew 23817 ('I will judge'); the LXX
kpv@ carries the full weight of the divine
judicial act that will be narrated in the
Exodus plague narratives (cf. Exod 7-12).
The verb is used for God's legal action
against the enslaving nation, placing the
Exodus within the framework of divine

2y

I

Nominative

subject pronoun (emphatic: 'T myself will judge' —
personal divine commitment)

— participant reference

€yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as subject pronoun
(emphatic: 'T myself will judge' — personal
divine commitment).

justice.
\ \ ~ 7 7
UETA d¢ TaiTx e€edevoovtan
after and these things they shall come out
preposition + accusative (temporal: after these postpositive particle Accusative Fut Mid Indic 3 P1- é€€pxopat

things')
— spatial or relational framing

peta: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (temporal: 'after these things').

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative object of uetd (temporal: after the
affliction and the judgment')
— object specification

tavta: meaning 'these things'; it serves as
accusative object of petd (temporal: 'after
the affliction and the judgment").

main verb (the promised exodus as God’s counter
to the affliction)

— predictive future (the guaranteed Exodus)

¢&épxopat: 'come out / go out'; renders
Hebrew IRX? ('they will come out'); the
verb anticipates the ¢é€ayw / &€pxouar
language of the Exodus (Exod 12:41, 51;
13:3), placing this prophecy as the proto-
Exodus oracle.
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0o
here / to this place

adverb of place (deictic: 'here' = to Canaan, the
land of the covenant)

— clausal contribution

3e: "here / to this place'; the deictic (8¢
(‘here' = to this land, Canaan) is spoken
within the land-grant context of the
chapter; it anticipates the territorial
destination of the Exodus — not Egypt but
Canaan, the promised land.

UETA
with

preposition + genitive (accompaniment: 'with
many possessions')

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

(accompaniment: 'with many possessions').

(TTOCKELT|G
possessions / baggage

Genitive

genitive object of uerd
— relational specification

dmookevn: 'baggage / movable property /
possessions'; renders Hebrew 9173 w21
('great property'); the same word was used
at Gen 12:5 for the possessions Abram took
to Canaan; the promise that the seed will
depart 'with many possessions' is fulfilled
at Exod 12:35-36 (the Israelites plunder the
Egyptians).

T O¢ dreAeon TPOG TOUG TATEPAG GOV UET ELPNVNG, TPAPELS £V YNPEL KAAD.

But you shall depart to your fathers in peace, nourished in a good old age.

Divine oracle / personal promise to Abram | ¥{) ¢

The emphatic personal pronoun 20 ('you yourself') sharply distinguishes Abram's personal fate from
his seed's collective suffering: while they will endure 400 years of affliction, Abram himself will die
peacefully at a good old age. The contrast is both comforting and covenantally precise — Abram is told
he will not see the affliction (cf. 15:16). The expression npog Tov¢ matépag cov ('to your fathers') is the

patriarchal euphemism for death by joining the ancestral dead (cf. Gen 25:8; 35:29).

ToAARC

many / great

Genitive

genitive adjective (modifying dmookevfi)
— relational specification

TOAAfG: meaning 'many'; it serves as
genitive adjective (modifying dmookevfg).
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v aneAevon TPOG

you but you will depart to

Nominative postpositive adversative particle (contrast with Fut Mid Indic 2 Sg - dnépyopat preposition + accusative (direction: going to the

the affliction of the seed)

ancestral dead)

subject pronoun (emphatic: 'you yourself' — main verb (personal promise: Abram's own death)

contrasted with the seed's fate)
— participant reference

TU: meaning 'you'; pronoun marking

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— predictive future (the promised peaceful
death)

amépxopat: 'depart / go away'; renders

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

person, possession, or reference within the discourse. Hebrew X121 ('you will go'); used here as a accusative (direction: going to the

clause; here it functions as subject pronoun euphemism for death — 'you will depart to ancestral dead).

(emphatic: 'you yourself' — contrasted your fathers' is the standard patriarchal

with the seed's fate). death-formula (cf. Gen 25:8 LXX dnéBavev

... TPOG TOV AaOV abTOD).
\ 7 b

TOLG TATEPAG oov HET
the fathers / ancestors your in / with
Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (accompanying
article with matépag accusative object of mpds (the ancestral dead) genitive of possession circumstance: ‘in peace)

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

nathp: 'father / ancestor'; renders Hebrew
1'NaX (‘your fathers'); the phrase npog
tov¢ atépag ('to his fathers') is the
standard LXX formulaic expression for
dying and being gathered to one's
ancestors (cf. Gen 25:8, 17; 35:29; Judg 2:10);
it implies a continuity of the dead with
their family — perhaps an early form of
ancestor-community belief.

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— spatial or relational framing

pet: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + genitive
(accompanying circumstance: 'in peace').



b4 4
eiprivng
peace
Genitive
genitive object of uet’(accompaniment: 'in / with
peace’)

— relational specification

eipfivn: 'peace’; renders Hebrew D15w1 ('in

elprivng) stands in direct contrast to the
affliction (kakwoovotv) of v.13 — Abram
will not share his seed's suffering but will
die in DY, wholeness and well-being. The
promise is fulfilled at Gen 25:8 (LXX: év
YHpeL KaA® TpecfiTng Kai TAPNG).

peace'); the promise of dying 'in peace' (uet’

TPAPELG
nourished / reared / having grown

Aor Pass Ptcp Nom Sg Masc - Tpépw

adverbial participle of manner (describing the
manner of Abram's death)

— constative aorist (the completed life
nourished to old age)

Tpé@w: 'nourish / feed / rear'; the aorist
passive tpa@elg (‘having been nourished /
having grown up') renders Hebrew N21'w
121V ('in a good old age'); the LXX
translates the Hebrew noun phrase into a
participial construction, emphasizing the

KaA®
good
Dative
attributive adjective (modifying yriper: 'a good
old age))
— sphere or reference
KaAQ: meaning 'good'; it serves as

attributive adjective (modifying yfiper: 'a
good old age').

process of being sustained to ripe old age.

b
&V
in
preposition + dative (locative-temporal: 'in a good
old age')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative-
temporal: 'in a good old age').

Yiiper
old age

Dative

dative of place/state (the stage of life in which
Abram will be nourished)

— sphere or reference

yipag: 'old age'; renders Hebrew N21'w
('grey hair / old age'); the phrase év yrjpet
kaA® ('in a good old age') renders Hebrew
N2V N2'w2 ('in a good old age') — a life
full and ripe; fulfilled verbatim at Gen 25:8
LXX.
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And in the fourth generation they shall return here; for the sins of the Amorites are not yet fulfilled

until now.

sentence is just.

Divine oracle / timeline and ethical justification Tgro’(ptn 0é

The fourth generation (tetdptn yeved) bounds the return as deliberate and covenantally measured.
The explanatory y&p-clause — 'for the sins of the Amorites are not yet fulfilled until now' — is
remarkable for its ethical theology: God explicitly justifies the delay of Israel's possession of the land
on the grounds that the current inhabitants have not yet exhausted their moral credit. The LXX
perfect dvanemArjpwvrtat (‘are not yet fulfilled / completed') captures the ongoing, accumulating
character of the sin; this is divine patience as theodicy — the dispossession is deferred until the

16 Tetdptn O¢ yEVER ATOCTPAPNOOVTAL WIE OVTIW YAP AVATENANPWVTAL Al AuapTial TV Aoppaiwy £wg

Tetaptn
fourth

Dative

attributive adjective (modifying yeved: 'in the
fourth generation)

— sphere or reference

tétaprog: 'fourth'; renders Hebrew MM
w127 (‘and the fourth generation'); the
'fourth generation' is commonly reckoned
as approximately 100 years each (400 years
/ 4 generations = the sojourn of v.13),
though the LXX-MT relationship here has
been debated by commentators.

d¢

and

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

YEVEQ

generation

Dative

dative of time ('in the fourth generation')
— sphere or reference

yeved: 'generation'; renders Hebrew M7
(‘generation / age'); the dative of time
yeved expresses 'within / in the course of
the fourth generation.

AMOGTPAPHOOVTAL
they will return

Fut Pass Indic 3 Pl - dnootpépw

main verb (the promised return to Canaan)
— predictive future

dmootpé@w: 'turn back / return’; the
passive drootpagricovtal ('they shall be
turned back / returned') renders Hebrew
121L) (‘they will return'); the passive form
may emphasize that the return is divinely
directed — they are returned, not merely

returning on their own initiative.



e
here

adverb of place (deictic: 'to this land / here to
Canaan')

— clausal contribution

&3e: second occurrence (cf. v.14); again
pointing deictic to the promised land as the

oUTIW
not yet

negative temporal adverb (introducing the
reason for the delay)

— clausal contribution

oUnw: 'not yet'; renders Hebrew D9¥ X5 13

('for not yet complete'); the temporal

yap
for

causal-explanatory postpositive particle
(introducing the ethical justification)

— discourse linkage or contrast

y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

avanenAnpwvrat
are fulfilled / are completed
Perf Pass Indic 3 Pl - dvanAnpéw
main verb of the explanatory clause

— intensive perfect (present state of
incompleteness: the sins have not yet reached
their full measure)

goal of the return. negation marks the present moment (£wg discourse. &vomAnpdw: 'fill up / complete / fulfil’;
00 vOV) as the point before the tipping renders Hebrew D2V ('be complete / full');
point of Amorite sin. the perfect tense &vamemApwvtal
expresses the current state — 'are not yet
in a state of having been filled up'; the
concept is that sin has a measure (cf. Matt
23:32; 1 Thess 2:16, both echoing this
passage) that must be completed before
divine judgment is executed.
[ [ 7 ~ 7
at apopTion Twv A}.IOPP(XI(A)V
the sins of the Amorites
Nominative Nominative Genitive Genitive

article with auaption
— noun-phrase marking

at: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject (of dvamenAripwvrau: the sins not yet
complete)

— participant prominence

auaptia: 'sin / offense / failure'; renders
Hebrew 1Y ('iniquity / guilt'); the use of
apaption (plural, the individual acts
accumulating) rather than dvopia
(lawlessness as a state) captures the
accumulative sense — the Amorites' sins
are piling up but have not yet reached the
threshold that demands divine
intervention.

article with Apoppaiwv
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive of source/possession (the Amorites as the
moral agents whose sin is accumulating)

— relational specification

Apoppaiot: 'Amorites'; renders Hebrew
1NN (‘the Amorite'); in the LXX
Pentateuch the Amorites often stand as a
synecdoche for all the Canaanite peoples
(cf. Gen 15:21; Deut 1:7). Their sin
measured against a divine standard of
completeness is a remarkable concept: God
as moral accountant who tallies

transgression before acting.



(%4

EWC

until

preposition + genitive (temporal limit: 'until now')
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(temporal limit: 'until now').

To0
the

Genitive

article with vov (substantivizing the adverb)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AN

now

Genitive

substantivized adverb (in the phrase &w¢ To0

vov: 'until now / until the present')

— adverbial qualification
vOv: 'now'; renders Hebrew NN ~Ty (‘until
now / until this point'); the phrase £w¢ tod
vov (‘until now') is spoken from Abram's
present — the oracle is saying that at this

moment in time the Amorite sin-measure
has not been reached.

17 ’Emel 8¢ gyiveto 6 fjA10G tpog Suoudg, @AOE éyéveto, kal 180U kAiPavog kamvilduevog Kat Aaunddeg
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And when the sun was at its setting, a flame appeared, and behold, a smoking furnace and lamps of

fire that passed between these divided pieces.

Narrative action / theophany climax

"Emel 8¢

The temporal clause Emnel 8¢ €yiveto 6 filtog mpog duoudg frames the theophany at the precise moment
of sunset, the threshold of night and divine encounter. The kAiBavog kanviléuevog kal Aaunddeg
nupd¢ (‘smoking furnace and lamps of fire') are the divine fire-theophany — God alone passes between
the divided pieces, making this a unilateral divine covenant oath. By passing through without
requiring Abram to pass through, God binds himself alone to the covenant terms, invoking upon
himself the fate of the divided animals if he breaks it. The smoke and fire recall the Sinai theophany
(Exod 19:18) and the pillar of cloud and fire (Exod 13:21).
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Emel d¢ £ylveto 0

when and was becoming / was going the
temporal conjunction (introducing the time of the postpositive continuative particle Impf Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative
theophany) — discourse linkage or contrast verb of the temporal clause (imperfect: the sun in article with tjAiog
o di ; the process of settin
etz pp e vt d¢: meaning 'and'; conjunction or particle ! f 9 — noun-phrase marking
_y el 8718 g o . — i fe i i ion: o . ] -
%1'(81,. When /f after / since'; thhe temporalf linking this unit with the surrounding o ;Y;Et’teil;l ;Ccff(f}:;)iis?svz lé rooréics)glg action T T
énel + imperfect expresses the process o discourse. the role of the accompanying noun phrase.
the sun's setting ('when the sun was [in the yivopat: 'become / come to be'; the
process of ] setting') — the theophany imperfect éyiveto here describes a process
begins at twilight, not after full dark. in progress (‘was coming to its setting'),

rather than a completed event; it captures
the twilight moment between day and full
darkness.

”~ ™ ™ )

fNArog PO duoudag @AOE

sun toward setting / west a flame

Nominative preposition + accusative (directional: ‘toward the Accusative Nominative

subject of éyivero setting) accusative object of mpds (the direction of the subject (of éyévero: the flame as a first sign of the

— participant prominence — spatial or relational framing sun’s movement) theophany)
fihroc: 'sunt cf. v12 (TTept AMow Svodc); TpdG: meaning "toward'; here it marks the — object specification — participant prominence
the verse picks up and advances the solar relation signaled by preposition + duopn: 'setting / west'; cf. the cognate use @ASE: 'flame'; renders Hebrew T2 (‘torch
time-marker of v.12, indicating that the full accusative (directional: 'toward the in v.12; the sun 'toward the setting' creates / flame'); the LXX's @ASE is slightly broader
darkness of the theophany comes after the setting'). the liminal threshold moment of the than "torch' — it can mean any flame; but
trance-inducing sunset already described. theophany. the following Aaunddeg mupdg confirms

torches are meant. The flame's sudden
appearing (éyéveto) marks the onset of the
divine manifestation.




EYEVETO
appeared / came to be
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (ingressive: the flame suddenly
appeared)

— ingressive aorist (the sudden onset of the
theophany)

yivopat: 'come to be / appear'; the aorist

following the imperfect of éyiveto creates a

temporal sequence — while the sun was
still setting, the flame suddenly appeared.

Kol
and

narrative conjunction (introducing the vision

proper)

— discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b \

1dov

behold

interjection (Hebraizing 11377: marking the

sudden appearance of the divine theophany-
objects)

— clausal contribution

1d00: third use of 1800 in the chapter (also
vv.4's €00U¢ and v.12); here it introduces
the central theophanic objects at the
climax of the chapter.

kAipavog
furnace / oven

Nominative

subject (nominative absolute: the furnace and
torches as the theophany)

— participant prominence

kA{Bavog: 'oven / furnace / kiln'; renders
Hebrew 1131 (‘furnace / oven'); the
KkAIBavog kamviléuevog is a clay or iron
oven emitting smoke — an image of
intense, contained heat. The furnace
recalls the smoking mountain of Sinai
(Exod 19:18: woel drpig kapivov, 'like
smoke from a furnace') and the pillar-
cloud; it is the first of the two divine
symbols here. NT/crux note: the smoking
furnace is a symbol of divine presence
interpreted variously as theophanic fire, as
forge of affliction (the 'furnace of iron' of

Deut 4:20 is Egypt), or as divine judgment.

Kamvi{OUEVOG
smoking

Pres Mid/Pass Ptcp Nom Sg Masc - kanviw

attributive participle (modifying kAifavog: ‘a
smoking furnace')

— progressive (actively smoking in the
present of the vision)

kamvilw: 'smoke / emit smoke'; renders
Hebrew \WY (‘smoke / smoking'); the
participial form suggests the ongoing
emission of smoke — the furnace is actively
smoking as Abram watches it pass.

Kal
and

coordinating conjunction (linking the two
theophany-objects)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aapnadeg
lamps / torches

Nominative

second subject (of the nominal sentence: the
torches)

— participant prominence

Aapmdg: "torch / lamp / light'; renders
Hebrew 7a% ("torch / firebrand'); the
Aapnddeg mupdg ('torches of fire') are
distinct from the smoking furnace — the
pair furnace + torches (smoke + fire)
corresponds to the two aspects of the Sinai
theophany (smoke = presence; fire =
judgment) and to the cloud-pillar by day
and fire-pillar by night (Exod 13:21). The

plural Aaunddeg suggests multiple torches.

1
TTUPOG
of fire
Genitive
genitive of material / description ('torches of fire!)
— relational specification
nop: 'fire'; the genitive mupdg describes the
material of the torches — 'fire-torches'; fire
is the pre-eminent symbol of divine

presence in the OT (burning bush, Exod 3:2;
Sinai, Exod 19:18; Elijah, 1 Kgs 18:38).



«©
at
which / that
Nominative
relative pronoun (feminine plural, referring to
Aounddeg: ‘'which passed between')
— participant reference

ai: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (feminine plural, referring to
Aapmddeg: 'which passed between').

O1fjAOov
passed through

Aor Act Indic 3 P1- Siépyouat

main verb of the relative clause (the divine
covenant-act: passing between the pieces)

— constative aorist (the completed act of
covenant-ratification)

Siépxopar: 'pass through / pass between';
renders Hebrew 12y (‘and it passed'); the
act of passing between (&va péosov) the
divided pieces ratifies the covenant oath.
Crucially, only the divine fire passes
through — Abram does not; this makes the
Gen 15 covenant a unilateral divine
commitment, unlike the bilateral passing-
through attested in Jer 34:18-19. The
unilateral structure undergirds Paul's
argument in Gal 3:15-18 that the covenant
is not bilateral and therefore cannot be

ava
through / between

preposition + accusative (distributive: through
the middle / between)

— spatial or relational framing

&vd: 'through / along / between'; with
pécov the distributive dva uécov =
'through the middle of / between'; this is
the standard LXX formula for the
covenant-passing ritual (cf. Jer 34:18 LXX).

annulled by Law.
TV diyoTounuUaTWY TOUTWV
of the divided pieces / halves these
Genitive Genitive Genitive

article with Styotounudrwy
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive object of dva uéoov (the halved animals)
— relational specification

Sixotéunua: third and final occurrence in
the chapter (cf. v.11); the word creates an
inclusio from v.10 (the cutting), through
v.11 (the vigil), to v.17 (the passing-
through). The full circle: prepare — guard
— the divine fire passes through.

demonstrative genitive (anaphoric: 'these divided
pieces' = the ones prepared in v.10)

— relational specification

ToUTwV: meaning 'these'; it serves as
demonstrative genitive (anaphoric: 'these
divided pieces' = the ones prepared in v.10).

uécov
middle / between

Accusative
accusative object of dvd (in the distributive
phrase &va uéoov: 'through the middle of ")

— object specification

péoov: meaning 'middle'; it serves as
accusative object of &vd (in the distributive
phrase &va pécov: 'through the middle of').



18 ’Ev ti] Nuépa €ketvn 01€0eto k0p10G T ARpap drabnknv Aéywv: TG onépuati cov dwow thv yiv tadtnv

&m0 to0 motapol Alyomtov £wg tod motauol tod ueydAov, motapuod Evgpdtov,

On that day the LORD made a covenant with Abram, saying: 'To your seed I will give this land, from

the river of Egypt to the great river, the river Euphrates —'

that continues through vv.19-21.

Narrative formula / covenant grant declaration | ’Ev 1 ﬁpg’po{ éKg{\/n

The formula Ev tfj Auépa ékeivn (‘on that day') is a solemn temporal marker — 'on the very day of the
theophany' — introducing the formal legal enactment that the ceremony ratified. The key verb
d1€0et0 kOp1og T® APpay S1adriknv uses the LXX's standard covenant-making formula (Sioti®nur +
d1a61kn) rendering N12 N2 (‘cut a covenant'), preserving the 'cutting' idiom in the naming of the
ceremony even as it moves to declare the grant's content. The verse introduces the land-grant formula

‘Ev

in/on

preposition + dative (temporal: 'on that day')
— spatial or relational framing

’Ev: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal:
'on that day").

T

the

Dative

article with nuépo

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

L4 /4
nuépg
day
Dative

dative of time (on the day')
— sphere or reference

nuépa: 'day'; the phrase ’Ev tf] nuépa
€kelvn is a formulaic temporal marker for a
significant divine act on a specified
occasion (cf. Gen 17:23, 26; Exod 12:17 LXX);
it solemnly ties the covenant grant to the
specific day of the theophany.

£kelvn
that

Dative

demonstrative adjective (modifying nuépq:

anaphoric reference to the theophany day)

— sphere or reference
€kelv): meaning 'that'; it serves as
demonstrative adjective (modifying fuépa:
anaphoric reference to the theophany day).



d1€0¢eto
made / cut

Aor Mid Indic 3 Sg - SatiOnut

main verb (the covenant-making act)

— constative aorist (the completed act of
covenant-cutting)

drati®nue: 'arrange / dispose / make (a
covenant)'; the middle 81€0eto with kUpiog
as subject renders Hebrew N13 (‘cut') in
the idiom N2 N2 (‘cut a covenant'); the
LXX's choice of Siatibnpt (rather than
noiéw) is standard for covenant-language
throughout the OT. The verbal root of
d1a6nkn (‘covenant') comes from SiatiOn
— 'adisposition / arrangement made. Paul
uses d1a0rjkn at Gal 3:15-17 and Heb 9:16-
17 exploits its double meaning (covenant /
testament).

KUpLOG
the LORD

Nominative

subject (of 81é0eto: YHWH as the covenant-
making party)

— participant prominence

KUp1og: YHWH; notably, it is k0piog alone
who makes this covenant — Abram is the
recipient (t® APpay, dative), not a party
who swears on his own behalf. This
unilateral structure is emphasized by v.17's
imagery of only the divine fire passing

between the pieces.

2
with / to
Dative

article with APpoy (dative of benefit / indirect
object)

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APpap
Abram

indeclinable proper noun (dative object of
810eto0: Abram as covenant recipient)

— participant identification

APpoy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (dative object
of 81€0et0: Abram as covenant recipient).

SaOnknv
a covenant

Accusative

direct object of §1é0eto ('made/cut a covenant')
— object specification

d1a01jkn;: 'covenant / testament /
arrangement'; renders Hebrew n'12
('covenant / agreement / treaty'); the word
d1a01kn (from Srati®nu, 'to arrange /
dispose') acquires in the NT the additional
meaning 'testament / will' — exploited in
Heb 9:16-17 and Gal 3:15. The LXX's choice
of 81001kn rather than cuverkn
(‘agreement / compact') reflects the
unilateral, promissory character of the
Hebrew N2 when made by God.

Aéywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

attendant circumstance participle (Hebraizing
Aéywv formula: introducing the covenant terms)
— progressive

Aéyw: the Aéywv formula here introduces
not speech but the terms of the covenant
grant — what the LORD 'said' in making the
covenant is the land-grant declaration that
follows.

T®

[}

to

Dative

article with onéouati (dative of indirect object:
the beneficiary of the grant)

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

oTEPUATL
seed / offspring

Dative

dative of indirect object of §dow (Abram's seed as
the beneficiary)

— sphere or reference

onépua: the covenant-word of the chapter
reappears as the beneficiary of the land-
grant; the same onépua promised in vv.5-6
now receives the land; Paul's argument in
Gal 3:16 (kal t@ omépuati cov, 00 Aéyel kai
TOIG OTEPUATLY .. &R W £@’€voc) turns on
the singular form here — 'to your seed

(singular) = Christ!



”~ ™ - ™ S

Gov dwow Vv yiv

your I will give the land
Genitive Fut Act Indic 1 Sg - 3idwpt Accusative Accusative
genitive of possession (Abram’s seed) main verb of the covenant grant (first-person article with yfv direct object of §&bow (the land granted)

divine promise)

— relational specification — noun-phrase marking — object specification
. . — predictive future (the unconditional divine ) . . - ~ - . 2
oov: meaning 'your'; pronoun marking grait) v ( v tnv: Greek article marking definiteness and vA: 'land / earth'; the definite article trv
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. yAv tadtnv (‘this land') is deictic — 'this
clause; here it functions as genitive of 8{8wt: 'give / grant'; the divine first- very land' on which Abram is standing; the
possession (Abram's seed). person dwow (' will give') is the formal boundaries follow in vv.18-21.
language of a royal land-grant — an
unconditional gift from a superior party,
not a bilateral contract. This structure
undergirds Paul's argument at Gal 3:18 that
the inheritance is by promise (émayysAia),
not by law.
4 b4 \ ~ ~
Tavtnv 1o TOoL TTOTAMOV
this from the river
Accusative preposition + genitive (marking the southern Genitive Genitive
demonstrative adjective (deictic: pointing to the boundary of the grant) article with notouod genitive object of drid (the southern boundary
land where the covenant ceremony took place) — spatial or relational framing .+ noun-phrase marking river)
— participant reference &md: meaning 'from'; here it marks the — relational specification

to0: Greek article marking definiteness and

TavTNV: meaning 'this'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive the role of the accompanying noun phrase. notaudg: 'river'; totauog Atyvntov ('river

person, possession, or reference within the (marking the southern boundary of the of Egypt') is the Wadi el-Arish (the brook of

clause; here it functions as demonstrative grant). Egypt, D2¥1 9T)) on the Sinai border —

adjective (deictic: pointing to the land not the Nile; the grant extends from this

where the covenant ceremony took place). southern border-wadi to the Euphrates in
the north-east, the maximum extent of
Solomonic Israel (1 Kgs 4:21).




AiyomTov
of Egypt

Genitive

genitive of description (the Egyptian river / the
river on the Egyptian border)

— relational specification

Atyvrtog: 'Egypt'; renders Hebrew D1¥n;
in the land-grant formula, 'river of Egypt'
denotes the Wadi el-Arish, the natural
south-west boundary of Canaan (cf. Num
34:5; Josh 15:4; 1 Kgs 8:65).

£WC
to / until

preposition + genitive (marking the northern /
eastern limit of the grant)

— spatial or relational framing

£wg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(marking the northern / eastern limit of
the grant).

ToU
the

Genitive

article with motauot
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTAMOD
river

Genitive
genitive object of éwg (the northern boundary
river)

— relational specification

notapuod: meaning 'river'; it serves as
genitive object of £wg (the northern
boundary river).

00

the

Genitive

article with ueydAov

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ueyaAov
great

Genitive

genitive adjective (attributive with motouo0: 'the
great river')

— relational specification

uéyag: 'great / large'; renders Hebrew 5 Tan
('the great'); the epithet 'great river' for the
Euphrates (rotapog péyag EDppdtne) is
formulaic in the Pentateuch (cf. Deut 1:7;
Josh 1:4); the Euphrates represents the
north-eastern boundary of the idealized

Israelite territorial claim.

TOTAMOD
river

Genitive

genitive in apposition (clarifying 'the great river'

as the river Euphrates)

— relational specification
notapol: meaning 'river'; it serves as
genitive in apposition (clarifying 'the great
river' as the river Euphrates).

E0@patov
Euphrates

Genitive

genitive in apposition / epexegetic genitive
(identifying the great river as the Euphrates)

— relational specification

EV@pdtng: 'Euphrates'; renders Hebrew
N19; the Euphrates is the north-eastern
boundary of the idealized grant, achieved
historically under Solomon (1 Kgs 4:21) and
invoked as the eschatological boundary of
renewed Israel (Rev 9:14; 16:12 — where the
Euphrates appears as the boundary of the
great kingdom).




19 toug Kawvaioug kai toug Kevelaiovg kal toug Keduwvaioug

the Kenites and the Kenizzites and the Kadmonites

List / land-grant enumeration (nations 1-3) | ASYNDETON

the entire OT, suggesting very ancient ethnographic tradition.

Asyndeton continues from v.18; the ten-nation list begins. The first three peoples — Kawvaiot (Kenites),
Kevelaiot (Kenizzites), Keduwvaiotl (Kadmonites) — are the rarest in the OT. The Kenites appear at
Num 24:21-22 and Judg 1:16 (the Kenite, Moses' father-in-law's family). The Kenizzites are associated
with Caleb (Num 32:12). The Kadmonites ('easterners' — from Hebrew DT, 'east') appear only here in

TOUG

the

Accusative

article (accusative plural masculine: introducing
the first nation)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Kowvaiovg
Kenites

Accusative

accusative direct object (of the implied §&ow of
v.18: 'the land of the Kenites')

— object specification

Kawaioc: 'Kenite'; renders Hebrew *2;
the Kenites are a semi-nomadic
metalworking group associated with
Midian and the Sinai region; Moses' father-
in-law Jethro is identified as a Kenite (Judg
1:16); the name is related to Hebrew 1"
('Cain' / 'smith').

Kol

and

coordinating conjunction (list continuation)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG
the

Accusative
article (second nation)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



20

Kevelaiovg
Kenizzites

Accusative

accusative direct object (of implied §dow)
— object specification

Kevelaiog: "Kenizzite'; renders Hebrew
1)7; associated with Caleb son of
Jephunneh the Kenizzite (Num 32:12; Josh
14:6, 14), who inherits Hebron; the
Kenizzites are evidently absorbed into
Judah during the settlement period.

Kal ToUg XeTtaloug Kal tovg Pepeaiovg Kai Toug Pagoty

Kol

and

coordinating conjunction (list continuation)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

and the Hittites and the Perizzites and the Rephaim

List / land-grant enumeration (nations 4-6) | Kot

TOUG

the

Accusative

article (third nation)

— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

The middle group: Hittites, Perizzites, Rephaim. The Hittites (Xettaiol) are among the most frequently
named Canaanite peoples (Gen 23; 26:34; Num 13:29); the Perizzites appear in the standard six-/seven-
nation dispossession lists throughout Deuteronomy and Joshua. The Rephaim (Pagatv, indeclinable)
are the giant pre-Israelite peoples of the Transjordan (Deut 2:10-11, 20-21), their name suggesting
great stature and antiquity; they appear in the LXX as an indeclinable transliteration.

Keduwvaiovg
Kadmonites

Accusative

accusative direct object (of implied §how)
— object specification

Keduwvaiog: 'Kadmonite'; renders Hebrew
2NTR (‘easterner / of the east'), from
Hebrew DT (‘east / antiquity'); this
people appears only here in the entire OT.
The name may be a generic ethnic
designation ('the eastern ones') rather than
a specific tribal name. Their singularity
here suggests the list preserves very

ancient territorial memory.



\

KA1l
and

coordinating conjunction (continuing the list
from v.19)

— discourse linkage or contrast

TOUG
the

Accusative

article (fourth nation)

— noun-phrase marking

/4
XetTTaioug Kol
Hittites and
Accusative coordinating conjunction

accusative direct object (of implied §dow) — discourse linkage or contrast

— object specification

Fa; .mea}rll‘mg fmd ; ;O?Iumtlon OzPartICIe T00G: Greek article marking definiteness Xetrodog: 'Hittite'; renders Hebrew "1n; 11.nk1ng this unit with the surrounding
lfl ing this unit with the surrounding and the role of the accompanying noun the Hittites are prominent in the discourse.
discourse. phrase. patriarchal narratives (Gen 23: Abraham
buys the cave of Machpelah from Ephron
the Hittite; Gen 26:34: Esau's Hittite wives)
and in the standard dispossession lists;
modern archaeology has confirmed a
major Hittite empire in Anatolia, but the
'Hittites' of Canaan may have been a
distinct or remnant southern branch.
\ /4 \ \
TOLG (I)SPEZ(XIOUC KAl TOoLG
the Perizzites and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article (fifth nation) accusative direct object (of implied §&how) — discourse linkage or contrast article (sixth nation; article with indeclinable

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

depelaiog: 'Perizzite'; renders Hebrew 119;
possibly meaning 'village-dweller' (from
Hebrew M3, 'unwalled villages'); the
Perizzites appear in every standard six-
nation dispossession list (Exod 3:8, 17;
23:23; Deut 7:1; Josh 3:10; 9:1; Judg 3:5) and
seem to have inhabited the hill country of
Judah.

) noun)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — noun-phrase marking

discourse. tovg: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun
phrase.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
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Pagov
Rephaim

indeclinable proper noun (accusative in sense:
sixth nation, the Rephaim)

— participant identification

Pagatv: LXX indeclinable transliteration of
Hebrew D'X37 ('Rephaim'); an ancient
giant people of the Transjordan and
southern Canaan (cf. Gen 14:5; Deut 2:10-
11, 20; 3:11, 13); associated with Og king of
Bashan and with Goliath's kin (2 Sam 21:16-
22); they represent the pre-Israelite
inhabitants of the land in its deepest

historical memory.

Kal Toug Apoppaioug kal Toug Xavavaloug Kat tovg I'epyecaiovg kai toug Ilefovoaioug.

and the Amorites and the Canaanites and the Girgashites and the Jebusites.

List / land-grant enumeration (nations 7-10) — closing pair | Ko({

The list closes with the four best-known peoples of the promised land. The Amorites and Canaanites
are the two most frequently named dispossession targets throughout the Pentateuch. The Girgashites
(Tepyeoaiot) appear in the standard seven-nation lists of Deut 7:1 and Josh 3:10 but are not prominent
elsewhere. The Jebusites (Iefovcaior) are the inhabitants of Jerusalem (Iefovg = pre-Israelite name for
Jerusalem, cf. Josh 15:8; Judg 19:10; 2 Sam 5:6-8); their inclusion as the final name in the list gives the
land-grant its most theologically charged terminus — the promise encompasses the very ground on
which David will build his capital and Solomon his Temple.




R

\

\
Kol TOoUG
and the
coordinating conjunction (continuing from v.20) Accusative

— discourse linkage or contrast article (seventh nation)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

=~

7 \
Apoppatovg Ko
Amorites and
Accusative coordinating conjunction

accusative direct object (of implied §dow) — discourse linkage or contrast

— object specification

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

li.nking this unit with the surrounding TobC: Greek article marking definiteness Auoppaiog: 'Amorite’; renders Hebrew li.nking this unit with the surrounding
discourse. and the role of the accompanying noun NK; the Amorites are among the most discourse.
phrase. frequently attested Canaanite peoples
(appearing over 80 times in the OT) and
often serve as a synecdoche for all
Canaanite peoples; they recur at Gen 15:16
earlier in this chapter as the paradigm of
accumulating sin awaiting divine
judgment.
\ 7 \ \
TOLG X(XV(XV(XlOUC KAl TOoLG
the Canaanites and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article (eighth nation) accusative direct object (of implied §6ow) — discourse linkage or contrast article (ninth nation)

— noun-phrase marking — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding

ToVG: Greek article marking definiteness Xavavaiog: 'Canaanite'; renders Hebrew tovg: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun discourse.

1)Y12; 'Canaanites' in the Pentateuch can
refer both to the inhabitants of the
lowlands specifically and to all the peoples
of the land generically; the name Xavadv
(LXX spelling) derives from Hebrew 1y12
and in the Pentateuch denotes both the

land and its pre-Israelite population.

and the role of the accompanying noun

phrase. phrase.




Tepyecaiovg
Girgashites
Accusative

accusative direct object (of implied §dow)
— object specification

Tepyeoaiog: 'Girgashite'; renders Hebrew
WAT3; the Girgashites appear in the
standard seven-nation lists of Deut 7:1 and
Josh 3:10 but are not attested
archaeologically and are rarely mentioned
outside these lists; their location is
unknown. The LXX form I'epyecaiog is
consistent throughout.

Kol
and

coordinating conjunction (final element of the
list)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TOUG
the

Accusative

article (tenth and final nation)
— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

discourse. phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

Iefovsaiovg

Jebusites

Accusative

accusative direct object (of implied §yow: the
final nation in the grant list)

— object specification

Iefovoaiog: 'Jebusite'; renders Hebrew
'D12; the Jebusites inhabit Jerusalem
(Iefovg = the pre-Israelite name for the
city, Josh 15:8; Judg 19:10-11); their king
Araunah sells David his threshing floor as
the site for the Temple altar (2 Sam 24:16-
25). Placing the Jebusites last in the list
gives the covenant grant a Davidic and
Solomonic horizon — the land promised to
Abram's seed includes the future holy city
of Jerusalem. The ten-nation list is the
most comprehensive land-grant formula in
the Pentateuch, exceeding the standard
six- and seven-nation lists of Deuteronomy
and Joshua.




and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



